
میا حِ تابِ نِ کِ

پیشگُفتار

شیر ردِ میا ساقی اَ حِ زرا اَسته. نِ تابِ عِ وضوعِ کِ ه مَ دامِ میا اِ حِ تابِ نِ کِ

نج و عذاب لیم کَلو دَ رَ شَ ودیا دَ اورُ د که یهُ میا خبر شُ حِ بُود. وختی نِ پادشاه 

ودا ره جم کده دیوال و مِ یهُ لیم رفت و مردُ شَ ه پادشاه دَ اورُ و دَ اِجازِ اَسته، اُ

وباره آباد کد. لیم ره دُ شَ درگه‌های اورُ

تاب اینیا اَسته: مِ امزی کِ هِ وضوع‌های مُ مَ

نوانها ستِ عِ فهرِ

ه ۱( میا )فصلِ ۱ آیِ حِ دُعای نِ
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)‎۱:۲( لیم موره شَ میا پس دَ اورُ حِ نِ

)‎۱:۳( لیم شَ وباره آباد کدونِ دیوالِ اورُ دُ

)‎۱:۴( وخوره کست مُ فای بازسازی شِ خالِ مُ

)‎۱:۵( یبا ک دَ غرِ کومَ

)‎۱:۶( ه بازسازی یگه دَ بارِ ت‌های دِ فَ خالِ مُ

)‎۱:۷( دونِ دیوال یل شُ تَکمِ

)‎۱:۸( د یرای که پس اَمدُ عدادِ اسِ تِ

)‎۱:۹( ونه و اِعتراف مُ اِسرائیلیا دَ گُناه‌های خُ

)‎۱:۱۰( مضا کد کسای که عهدنامه ره اِ

)‎۲۸:۱۰( تنِ عهدنامه مَ
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)‎۱:۱۱( وشه لیم کَلو مُ شَ مِ اورُ مردُ

)‎۱:۱۲( د لیم اَمَ شَ پیشوایو و لاویای که پس دَ اورُ

)‎۲۷:۱۲( لیم شَ یسِ دیوالِ اورُ تقدِ

)‎۱:۱۳( وشه بیگَنه‌گو از اِسرائیلیا جدا مُ

لیم شَ ه اورُ خبر دَ بارِ

کمرانی یستُمِ حُ سلیو دَ سالِ بِ کَلیا: دَ ماهِ کِ ه حَ میا باچِ حِ ه نِ ۝۱ تورِ  ۱
نانی، یکی از حَ

 ۝۲ م،  بُودُ وش دَ قصر  یکه ما دَ شُ شیر پادشاه، وختِ ردِ اَ

ودیای باقی مَنده که ه یهُ د و ما دَ بارِ ودا اَمَ یگه از یهُ رارون مه قد چند نفرِ دِ بِ

ونا دَ ۝۳ اُ م.  پُرسان کدُ لیم ازوا  شَ ه اورُ د و دَ بارِ پَیدا کدُ یری خلاصی  از اسِ

پَیدا کده و دَ ولایت یری خلاصی  جواب مه گُفت: ”باقی مَنده‌های که از اسِ

ده لیم خراب شُ شَ فتار اَسته. دیوالِ اورُ رِ یبتِ سخت و رَسوایی گِ صِ اَسته، دَ مُ

ده.“ ش سوختَنده شُ و درگه‌های شی قد آتِ
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میا حِ دُعای نِ

ه چند روز ماتَم بَلدِ م و  شته چخرا کدُ م، شِ یدُ نِ ۝۴ وختی امی توره‌ها ره شِ

ی ۝۵ و گُفتُم: ”اَ م  فته دُعا کدُ رِ دای آسمونا روزه گِ ورِ خُ ضُ فتُم و دَ حُ رِ گِ

و ره یبَت که عهد و رَحمت خُ رگ و باهَ بُزُ دای  ی خُ دای آسمونا، اَ داوند، خُ خُ

ونی؛ گاه مُ نه و احکام تُو ره دَ جای میره، نِ یدَ ه کسای که تُو ره دوست مِ بَلدِ

و دمتگار خُ بَشه تا دُعای خِ یمای تُو واز  ه و چِ جِ تَوَ ۝۶ بیل که گوشای تُو مُ

بَنی اِسرائیل دمتگارای تُو  ه خِ بَلدِ ور تُو  ضُ علاً شاو و روز دَ حُ ره که ما فِ

نُم که و قرار مُ نُم و اِ و بَنی اِسرائیل ره اِعتراف مُ شنَوی. ما گُناه‌های  نُم، بِ و مُ

در ۝۷ مو غَ ه مه گُناه کدی.  ولادِ بابِ رے، ما و اَ د تُو گُناه کدی. اَ مو دَ ضِ

رات و دستُورای تُو ره که دَ قرَ د تُو رفتار کدی و احکام و مُ یرانه دَ ضِ شرِ

۝۸ آلی کلامی ره که دَ نَکدی.  گاه  دی، نِ وسیٰ اَمر کدُ و مُ دمتگار خُ خِ

ت مو شرارَ بَیر که گُفتی، ’اگه شُ و  وسیٰ اَمر کدی دَ یاد خُ و مُ دمتگار خُ خِ

ن اگه تاو خورده پس ۝۹ لیکِ نُم،  و ک مُ پَرَ یت‌ ت‌ها تِ لَّ بَینِ مِ مو ره دَ  ید، شُ کُنِ

ک پَرَ یت‌ ید، حتیٰ اگه تِ گاه کده دَ جای بیرِ ره نِ ید و احکام مَ ون ازمه بیِ سُ

نُم و و م مُ ونجی جَ ونا ره ازُ بَشه، اُ ین جای زیرِ آسمو ام  ورترِ مو دَ دُ ده‌های شُ شُ
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۝۱۰ یُم.‘  د زشی قرار بِ و ره دَ خاب کدیم تا نام خُ نتِ و ره اِ م که اُ دَ جایی میرُ

ستِ قَوی رگ و دِ بُزُ دمتگارا و قَوم تُو اَسته، کسای که تُو قد قُدرتِ  ونا خِ اُ

دمتگار تُو و ه دُعای خِ جِ تَوَ ولا، بیل که گوش تُو مُ یا مَ
 ۝۱۱ دی.  جات دَ و نِ خُ

ونه. صانه نام تُو ره قد ترس اِحترام مُ خلِ بَشه که مُ دمتگارای تُو  دُعای خِ

هربانی امزی طف-و-مِ دِ لُ ورِ و ره مَ و کامیابی عطا کُو و اُ دمتگار خُ مروز دَ خِ اِ

دی.“ رد قرار بِ مَ

م. بُودُ یت ما ساقی پادشاه  و غَ دَ امزُ

لیم موره شَ میا پس دَ اورُ حِ نِ

شیر پادشاه، یگ روز ردِ کمرانی اَ یستُمِ حُ یسان، دَ سالِ بِ ۝۱ دَ ماهِ نِ  ۲
م. دُ فته دَ پادشاه دَ رِ بُود، ما شراب ره گِ یکه شراب دَ پیش شی ایشته  وختِ

ز مه ۝۲ پس پادشاه دَ م.  نَبُودُ مگی  ور شی غَ ضُ و ما هیچ وخت دَ حُ پیش ازُ

یر از ی بغَ یَستی؟ اِ یکه ناجور ام نِ مگی اَسته، دَ حالِ ه تُو غَ هرِ بَچی چِ گُفت: ”

۝۳ و دَ پادشاه م  در کَلو ترس خوردُ یَسته.“اوخته ما غَ یز نِ یگه چِ ل دِ ه دِ صِّ  غُ
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یکه نَبَشه، دَ حالِ مگی  طور غَ ه مه چِ هرِ بُمنه! چِ نده  بَد زِ گُفتُم، ”پادشاه تا اَ

ده و درگه‌های شی دَ شاری که جای قبر‌های بابه‌کَلونای مه اَسته، خراب شُ

ز مه گُفت: ”چی میخاهی؟“اوخته دَ پیشِ ۝۴ پادشاه دَ ش سوخته؟“  آتِ

بَشه و ۝۵ و دَ پادشاه گُفتُم: ”اگه پادشاه راضی  م  دای آسمونا دُعا کدُ خُ

ودا دَ ره دَ یهُ فتیم، مَ رِ هربانی تُو قرار گِ طف-و-مِ دِ لُ ورِ دمتگار تُو مَ اگه ما خِ

۝۶ پادشاه دَ وباره آباد کنُم.“  و ره دُ یی کُو تا اُ شارِ قبر‌های بابه‌کَلونای مه رَ

س دیر موری یقَ ه چِ بَلدِ ز مه گُفت: ” بُود، دَ شته  وی شی شِ که دَ پالُ لِ یکه مَ حالِ

یی کنه و ما یگ ره رَ د که مَ و چی وخت پس مییی؟“پس پادشاه راضی شُ

بَشه، یَتِ پادشاه  و دَ پادشاه گُفتُم: ”اگه رضا ۝۷ بعد ازُ م.  ین کدُ وخت تعیِ

ه تیر ه مه اِجازِ بَلدِ ونا  دیه تا اُ ربِ دریای فَرات خط بِ ه والی‌های غَ بَلِ ه مه دَ  بَلدِ

ه آساف که بَلِ نان یگ خط دَ  ۝۸ امچُ م.  سُ رَ ودا بِ دیه تاکه ما دَ یهُ دو بِ شُ

ه بَلدِ ه مه چیو تَهیه کُنه؛ چیو  بَلدِ و  دیه، تا اُ مسئُولِ جنگل‌های پادشاه اَسته بِ

ه که ه خانِ بَلدِ ه دیوالای شار و  بَلدِ دا،  ه خُ وی خانِ یر‌های درگه‌های قصرِ پالُ تِ

ون ره قبُول کد، چُ م.“پس پادشاه درخاست مَ وشُ -جای مُ زشی جای-دَ ما دَ

بُود. ه مه  بَلِ دای مه دَ  یرِ خُ ستِ خَ دِ

م و خطِ پادشاه ره ربِ دریای فَرات اَمدُ ۝۹ پس ما دَ پیشِ والی‌های غَ
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نه که پادشاه قومَندانای لشکر و عسکرای سوار ره ام نَمَ م. ناگُفته  دُ زوا دَ دَ

دمتگارِ رونی و طوبیای عمونی خِ طِ حُ نبَلَّ ۝۱۰ وختی سَ د.  یی کدُ قد ازمه رَ

ی دَ سرِ ونه، اِ بَنی اِسرائیل ره طلب مُ یرِ  ده خَ یَگو کس اَمَ ید که  نِ پادشاه شِ

بَد خورد. در  ازوا غَ

و دَ ۝۱۲ بعد ازُ م.  ونجی مندُ ه روز دَ اُ م و سِ لیم اَمدُ شَ ۝۱۱ پس ما دَ اورُ

ن دَ هیچ کس بُود، لیکِ یگه ام قد ازمه قَتی  م و چند نفرِ دِ دُ یتِ شاو باله شُ غَ

یُم د لیم انجام بِ شَ ه اورُ بَلدِ ده تا  ل مه قرار دَ یزخیل ره دَ دِ دای مه چِ نَگُفتُم که خُ

یگه ام قد ازمه یوانِ دِ م، هیچ حَ بُودُ ه شی سوار  بَلِ یوانی که دَ  یر از حَ و بغَ

ه شمِ وی چِ م و از پیشِ رُ دُ بُر شُ ه  رّ ه دَ یتِ شاو از درگِ و غَ ۝۱۳ دَ امزُ نَبُود. 

د دُ لیم ره که خراب شُ شَ ه خاک‌اَنداز رفتُم و دیوالای اورُ ده تا درگِ ژدار تیر شُ اَ

ه ون درگِ و سُ ۝۱۴ بعد ازُ م.  ش سوختُد، بررَسی کدُ قد درگه‌های شی که دَ آتِ

م راه بُودُ ه شی سوار  بَلِ یوانی که دَ  ه حَ بَلدِ ن  وضِ پادشاه رفتُم، لیکِ شمه و حَ چِ

ه رفتُم و دیوال ره بررَسی رّ و شاو از راهِ دَ ۝۱۵ پس امُ نَبُود که پیش بوره. 
۝۱۶ م.  ده پس اَمدُ ل شُ ه داخِ رّ ه دَ م و از درگِ و پس تاو خوردُ م؛ بعد ازُ کدُ

ودیا، دَ ون هنوز دَ یهُ م، چُ یز کار کدُ م یا چِ بُودُ ید که ما کُجا رفته  نَفامِ ما  حاکِ

د، یدَ ما و دَ باقی کسای که کار ره باید انجام مِ پیشوایو، دَ کٹه‌سرا، دَ حاکِ
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م. نَگُفتدُ یز  چِ

فتار اَستی رِ زشی گِ یبتی ره که مو دَ صِ مو مُ زوا گُفتُم: ”شُ ۝۱۷ پس دَ

ید که ش سوخته. بیِ ده و درگه‌های شی دَ آتِ لیم خراب شُ شَ ید؛ اینه، اورُ ینگرِ مِ

فتارِ نَنگ-و-رَسوایی رِ یگه گِ وباره آباد کنی و دِ لیم ره دُ شَ دیوالای اورُ

بُود و از تورای ه مه  بَلِ و که دَ  دای خُ یرِ خُ ستِ خَ نان از دِ امچُ
 ۝۱۸ نَبَشی.“ 

ید که کارِ ونا گُفت: ”بیِ م. اوخته اُ ه ازوا نقل کدُ بَلدِ ز مه گُفتُد،  که پادشاه دَ

بُردونِ امزی کارِ نیک ه پیش  بَلدِ ونا  روع کنی.“پس اُ وباره آباد کدو ره شُ دُ

دمتگارِ رونی، طوبیای عمونی خِ طِ حُ نبَلَّ ن وختی سَ ۝۱۹ لیکِ د.  ست دَ کار شُ دِ

ندی کد و مو ره یشخَ ه مو رِ بَلِ ید، دَ  نِ ی توره ره شِ بی اِ رَ مِ عَ شِ پادشاه و گِ

دِ پادشاه نَه که دَ ضِ ید؟  ونِ مو مُ ی چی کار اَسته که شُ یر کده گُفت: ”اِ تحقِ

دای آسمونا مو ره ۝۲۰ ما دَ جوابِ ازوا گُفتُم: ”خُ ید؟“  وکُنِ ش مُ شورِ

وباره آباد کدو ره و اَستی کارِ دُ دمتگارای ازُ ونه. پس مو که خِ کامیاب مُ

ه یشِ نَه ام رِ نَه حق و  ید،  رِ یم دَ نَه تقسِ لیم  شَ مو دَ اورُ ن شُ ونی، لیکِ روع مُ شُ

یخی.“ تارِ
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لیم شَ وباره آباد کدونِ دیوالِ اورُ دُ

و باله رگ قد پیشوایونِ همکار خُ بُزُ یب پیشوای  لیاشِ ۝۱ اوخته اِ  ۳
ه‌های درگه پَلّ یس کد و  و ره تقدِ ونا اُ وباره آباد کد. اُ ه گوسپندو ره دُ ده درگِ شُ

۝۲ یس کد.  نَنئیل تقدِ بُرجِ حَ بُرجِ صد و تا  و ره تا  ونا اُ رے، اُ ند؛ اَ ره شَ

ه کّور باچِ وی ازوا ره زَ وباره آباد کد و پالُ ریحا دُ ردای اَ وی ازوا ره مَ پالُ

ت شی ره قد وباره آباد کد و چَ ه ماهی ره دُ ناه درگِ سِ ه هَ ولادِ ۝۳ اَ مری.  اِ

وی ۝۴ پالُ ند.  پُشتبند‌ها و میخ های شی ره شَ ه‌های درگه،  پَلّ نده  یرها پوشَ تِ

لام شُ و ره مِ وی ازُ قوص بازسازی کد، پالُ ه هَ ه اوریا نوسِ ریموت باچِ ازوا ره مِ

ه بعنا. و ره صادوق باچِ وی ازُ بئیل بازسازی کد و پالُ شیزَ ه مِ کیا، نوسِ رِ ه بِ باچِ

ن کٹه‌کَلونای ازوا دَ کارای ه بازسازی کد، لیکِ قوعَ مِ تِ و ره مردُ وی ازُ ۝۵ پالُ

نَکد. م  و ره خَ ه خُ بُود شانِ ده  ه ازوا دَ بَلدِ که سرکارگرا 

شاناه ره بازسازی ه یِ سودیا درگِ ه بِ لام باچِ شُ ه فاسیَح و مِ ۝۶ یویاداع باچِ

پُشتبند‌ها و میخ های شی ه‌های درگه،  پَلّ نده  یرها پوشَ ت شی ره قد تِ کد و چَ

بعه ردای جِ بعونی، یادونِ میرونوتی و مَ لَتیای جِ وی ازوا ره مِ ۝۷ پالُ ند.  ره شَ
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وی ۝۸ پالُ بُود، بازسازی کد.  ربِ دریای فَرات  صفه که دَ اِختیارِ والی غَ و مِ

نَنیا و ره حَ وی ازُ بُود، بازسازی کد و پالُ رگر  رهایا که زَ ه حَ یئیل باچِ زِ ازوا ره عُ

وباره آباد کد. بَرتُو دُ لیم ره تا دیوالِ  شَ ونا دیوالِ اورُ بُود. پس اُ طرساز  که عَ

بُود، لیم  شَ ه اورُ یمِ یگ ناحیِ کمرانِ نِ ور که حُ ه حُ فایا باچِ و ره رِ وی ازُ ۝۹ پالُ

ه وی خانِ وی دَ رُ وماف که رُ رُ ه حَ دایا باچِ و ره یِ وی ازُ ۝۱۰ پالُ بازسازی کد. 

لکیا مَ
 ۝۱۱ بنیا.  شَ ه حَ وش باچِ طُ و ره حَ وی ازُ بُود، بازسازی کد و پالُ شی 

بُرجِ تنُور‌ها ره یگه و  تِ دِ سمَ ت-موآب یگ قِ ه فَحَ وب باچِ شُ یم و حَ ه حارِ باچِ

یمِ یگ کمرانِ نِ لوحیش حُ ه هَ وم باچِ لُّ وی ازوا ره شَ ۝۱۲ پالُ بازسازی کد. 

ح مای زانوَ نُون و مردُ ۝۱۳ حا لیم و دُخترون شی بازسازی کد.  شَ ه اورُ ناحیِ

ه‌های درگه، پَلّ وباره آباد کده  و ره دُ ونا اُ ه ره بازسازی کد. اُ رّ ه دَ درگِ

ه ی دیوال ره ام تا درگِ ند و یگ هزار توغَ پُشتبند‌ها و میخ های شی ره شَ

بَیت- ه  کمرانِ ناحیِ کاب حُ ه رِ لکیا باچِ مَ
 ۝۱۴ وباره آباد کد.  خاک‌اَنداز دُ

وباره آباد کده و درگه ره دُ و امُ ه خاک‌اَنداز ره بازسازی کد. اُ یم درگِ کارِ هَ

کمرانِ ه حُ ه کُلحوزِ لُون باچِ ۝۱۵ شَ ند.  پُشتبند‌ها و میخ های شی ره شَ ه‌ها،  پَلّ

وباره آباد کد و و درگه ره دُ و امُ شمه ره بازسازی کد. اُ ه چِ صفه درگِ ه مِ ناحیِ

ند و پُشتبند‌ها و میخ های شی ره شَ ه‌های درگه،  پَلّ نده  ت شی ره پوشَ چَ
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ینه‌های که از شارِ بُود تا زِ یکِ باغِ پادشاه  لَح ره که دَ نزدِ وضِ شِ دیوالِ حَ

بُوق ز ه عَ میا باچِ حِ و ره نِ ۝۱۶ بعد ازُ د، ام بازسازی کد.  ود تاه میمَ داوُ

ده و رِ کَنده شُ نَوُ ود و تا  وی قبرِ داوُ وی دَ رُ ور، تا رُ بَیت-صُ ه  یمِ ناحیِ کمرانِ نِ حُ

ه یلِ و ره لاویا بازسازی کد که دَ وسِ ۝۱۷ بعد ازُ پایگاهِ عسکرا بازسازی کد. 

یله ه قعِ یمِ ناحیِ کمرانِ نِ شبیا حُ و ره حَ وی ازُ د و پالُ روع شُ ه بانی شُ وم باچِ رحُ

رارونِ ازوا یگه بِ و ره دِ ۝۱۸ بعد ازُ و بازسازی کد.  ه خُ مِ منطقِ از طرفِ مردُ

روع یله شُ ه قعِ یمِ ناحیِ کمرانِ نِ ه حیناداد حُ ای باچِ بَوّ ه  یلِ بازسازی کد که دَ وسِ

لاح‌خانه وی دامونِ سَ وی دَ رُ یگه، رُ تِ دِ سمَ و ره که یگ قِ وی ازُ ۝۱۹ پالُ د.  شُ

و ره ۝۲۰ بعد ازُ صفه بازسازی کد.  کمرانِ مِ وعَ حُ شُ ه یِ ر باچِ زِ بُود، عِ دَ کَجی 

بُود، رگ  بُزُ یب پیشوای  لیاشِ ه اِ ه خانِ یگه از کَجی تا درگِ تِ دِ سمَ که یگ قِ

و ره که یگ ۝۲۱ بعد ازُ وق بازسازی کد.  بّای قد شور-و-شَ ه زَ وک باچِ بارُ

ه ریموت باچِ بُود، مِ یب  لیاشِ ه اِ رِ خانِ یب تا آخِ لیاشِ ه اِ ه خانِ یگه از درگِ تِ دِ سمَ قِ

ردای و ره پیشوایونی که مَ ۝۲۲ بعد ازُ قوص بازسازی کد.  ه هَ اوریا نوسِ

وب که شُ ین و حَ نیامِ ۝۲۳ بعد ازوا ره بِ بُود، بازسازی کد.  بَر  ردو منطقه‌های گِ

سیا عَ ه مَ ریا باچِ زَ بُود، بازسازی کد و بعد ازوا ره عَ ه ازوا  وی خانِ وی دَ رُ دَ رُ

و ره که ۝۲۴ بعد ازُ بُود، بازسازی کد.  ه شی  وی خانِ نَنیا که دَ پالُ ه عَ نوسِ

۱۱ / ۵۷ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


وی نُّ وخورد، بِ ور مُ بُود و دیوال دَ ریا تا کَجی  زَ ه عَ یگه از خانِ تِ دِ سمَ یگ قِ

بُرجی وی کَجی و  وزای پیشِ رُ ه اُ ۝۲۵ فلال باچِ ه حیناداد بازسازی کد.  باچِ

بُود، بازسازی پَیره‌دارخانه  ولی  یکِ حَ د و نزدِ دُ بُر شُ ه پادشاه  بَلنه خانِ ره که از 

دا که دَ ه خُ دمتگارای خانِ ۝۲۶ و خِ ه فرعوش  دایاه باچِ و ره پِ کد. بعد ازُ

بُر بُرجِ  رق و  ه آو طرفِ شَ وی درگِ وی دَ رُ وکد، تا رُ ندگی مُ ل زِ لندی عوفِ بِ

وی دَ بُود، از رُ یگه  تِ دِ سمَ ۝۲۷ بعد ازوا ره که یگ قِ گی، بازسازی کد.  دَ شُ
۝۲۸ ه بازسازی کد.  قوعَ مِ تِ ل، مردُ گی تا دیوالِ عوفِ دَ بُر شُ ه  بُرجِ کٹِ وی  رُ

ه وی خانِ وی دَ رُ م شی رُ ه اَسپو ره پیشوایو بازسازی کد، هر کُدَ باله‌تَر از درگِ

بُود، ه شی  وی خانِ وی دَ رُ یر که دَ رُ مّ ه اِ ۝۲۹ بعد ازوا ره صادوق باچِ و ره.  خُ

بُود، رقی  ه شَ کَنیا که درگه‌وانِ درگِ ه شِ عیا باچِ مَ و ره شِ بازسازی کد و بعد ازُ

میا و لِ ه شِ نَنیا باچِ بُود، حَ یگه  تِ دِ سمَ و ره که یگ قِ ۝۳۰ بعد ازُ بازسازی کد. 

کیا که دَ رِ ه بِ لام باچِ شُ مِ صالاف بازسازی کد. بعد ازوا ره مِ شُ ه شَ نُون باچِ حا

رگر تا لکیای زَ و ره مَ ۝۳۱ بعد ازُ بُود، بازسازی کد.  ه شی  وی خانِ وی دَ رُ رُ

بُود و تا دو  م شُ ه جَ وی درگِ وی دَ رُ دا و تُجارا که رُ ه خُ دمتگارای خانِ ه خِ خانِ

ه ه کُنج و درگِ ۝۳۲ و دیوالِ مینکلِ باله-خانِ ه کُنج بازسازی کد.  باله-خانِ

رگرا و تُجارا بازسازی کد. گوسپندو ره زَ
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وخوره کست مُ فای بازسازی شِ خالِ مُ

ونی، قار وباره آباد مُ ید که مو دیوال ره دُ نِ ط شِ نبَلَّ ۝۱ وختی سَ  ۴
۝۲ و دَ پیشِ ند کد  یشخَ ودیا ره رِ ده یهُ بناک شُ ضَ د و سخت غَ شی باله اَمَ

یز کار ودیای ناتو چِ ی یهُ ره گُفت: ”اِ لَحِ سامِ سَ و و قُوای مُ ستای خُ وی همدِ رُ

یم وباره آباد کنه و بسم قُربانی تقدِ ونجی ره دُ ره که اُ ونا قَصد دَ ونه؟ آیا اُ مُ

ونا سنگا ره امزی ونه؟ آیا اُ ونا دَ یگ روز امی کار ره خلاص مُ کنه؟ آیا اُ

۝۳ طوبیای بُر کده سرِ جای شی میله؟“  وباره  شارِ سوخته، از کوڈِ خاک دُ

ونه، ونا آباد مُ بُود، گُفت: ”دیوالِ سنگی ره که اُ و  وی ازُ عمونی که دَ پالُ

په ه ازوا ره چَ یزی آباد کدِ و چِ نه امُ ه شی باله شُ بَلِ اگه یگ روباه ام دَ 

ونه.“ مُ

یر ون مو تحقِ شنَو، چُ دای مو بِ ی خُ ۝۴ اوخته ما دُعا کده گُفتُم: ”اَ

ت یم کُو تا غارَ ونا ره تسلِ بَیر و اُ ینِ ازوا ره پس دَ سرِ خودونِ ازوا  دی! تَوهِ شُ

نَیل نَکُو و  ۝۵ خطای ازوا ره پوش  نه.  بُرده شُ یر  یگه اسِ ینِ دِ ده دَ سرزمِ شُ

ده ر زَ وی کارگرا غُ ونا دَ پیشِ رُ ون اُ نه، چُ که گُناهِ ازوا از نظر تُو پاک شُ

ین کد.“ تَوهِ
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و ه خُ یگِ وباره آباد کدی و دیوال از هرطرف دَ یگدِ ۝۶ پس دیوال ره دُ

وکد. و کار مُ ل خُ م از تَی دِ ون مردُ د، چُ یم باله شُ لندی شی تا نِ د و بِ وَصل شُ

نید که کارِ بها، عمونیا و اَشدودیا شِ رَ ط، طوبیا، عَ نبَلَّ ن وختی سَ ۝۷ لیکِ

لاخ‌های شی دَ حالِ کور فت کده و سُ لیم پیشرَ شَ وباره آباد کدونِ دیوالِ اورُ دُ

ده نقشه ۝۸ اوخته پگِ ازوا یگ جای شُ د.  در باله اَمَ یَه، قارِ ازوا غَ دو  شُ

۝۹ پس زه.  ندَ ڈی بِ ه شی گڈوَ نِ لیم جنگ کنه و دَ مَ شَ ید که بییه و قد اورُ کشِ

ر کدی تا شاو و قرَ پَیره‌دارا مُ و دُعا کدی و بخاطرِ ازوا  دای خُ مو دَ پیشِ خُ

وگُفت: ودا مُ مِ یهُ یت مردُ و غَ ۝۱۰ دَ امزُ پَیره‌داری کنه.  لِ ازوا  قابِ روز دَ مُ

په یَه و سنگ-و-قُلوخِ دیوالای چَ دو  تِ نفرای بارکَش دَ حالِ خلاص شُ ”قوَّ
۝۱۱ وباره آباد کنی.“  یتَنی دیوال ره دُ نَمِ یَه که مو  ه کَلو  ده ام دَ اندازِ شُ

پَی ینگره و پیش ازی که  نَمِ وشه و  نَمُ ونا خبر  وگُفت: ”اُ نای مو ام مُ دُشمَ
۝۱۲ ونی.“  وکُشی و کار ره ایسته مُ ونا ره مُ ده اُ ل شُ بَینِ ازوا داخِ بُبره، مو دَ 

یکه ز مو گُفت: ”وختِ ده دَ بُود، بار بار اَمَ یکِ ازوا  ودیای که دَ نزدِ اوخته یهُ

م ره دَ ۝۱۳ پس مردُ لاف مو مییه.“  ونا از هر جای دَ خِ ید، اُ مو پس بورِ شُ

ولادِ بابه‌های ازوا قد قِ اَ طابِ پُشتِ دیوال و جایای خالی دَ مُ پَخچی  جایای 

۝۱۴ بعد از بررَسی م.  -جای کدُ نَیزه‌ها و کمون‌های ازوا جای-دَ شمشیرا، 
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م گُفتُم: ”ازوا ترس ما و باقی مردُ م و دَ کٹه‌سرا، حاکِ دُ یزا باله شُ امزی چِ

رارو، ید و بخاطرِ بِ یبَت اَسته یاد کُنِ رگ و باهَ بُزُ داوند ره که  ید. خُ نَخورِ

ید.“ و جنگ کُنِ باچه‌ها، دُخترو، خاتُونو و خانه‌های خُ

دا دے و خُ ه ازوا باخبر شُ ید که مو از نقشِ نِ نای مو شِ ۝۱۵ وختی دُشمَ

ون دیوال رفتی و هر کس دَ ل کده، اوخته پگ مو پس سُ قَصدِ ازوا ره باطِ

بُرد و و ردای مه کار ره پیش مُ یمِ مَ و روز بعد نِ ۝۱۶ امزُ د.  وف شُ و مصرُ کار خُ

بُود و رهبرا دَ لَح  سَ ه‌ها مُ رِ پرها، کمون‌ها و زِ نَیزه‌ها، سِ ه شی قد  یگِ یمِ دِ نِ

بُود. کسای که وکد ایسته  ۝۱۷ که دیوال ره آباد مُ ودا  مِ یهُ پُشتِ تمامِ مردُ

وکد و قد و کار مُ ست خُ بُرد که قد یگ دِ و ه مُ یقِ بُود، بار ره دَ طرِ بارکَش 

م شی شمشیر ره ۝۱۸ اُستاکارا ام هر کُدَ فت.  رِ یگِ لاح ره مِ و سَ ست خُ یگه دِ دِ

وی ازمه نَواز دَ پالُ بُرد و شیپُور و و بسته کده کارِ آباد کدو ره پیش مُ دَ کمر خُ

در ه غَ م گُفتُم: ”کار دَ ساحِ ما و باقی مردُ ۝۱۹ ما دَ کٹه‌سرا، حاکِ بُود.  ایسته 
۝۲۰ ور اَستی.  و دُ ه خُ یگِ ک و از یگدِ پَرَ یت‌ ه دیوال تِ بَلِ ره و مو دَ  کٹه جریان دَ

ید و نِ م شُ ونجی دَ پیشِ ازمو جَ ید دَ امُ یدِ نِ پس دَ هر جایی که آوازِ شیپُور ره شِ

یمِ دی و نِ دامه دَ ۝۲۱ دَ امزی رقم مو دَ کار اِ ونه.“  ه مو جنگ مُ بَلدِ دای مو  خُ
۝۲۲ وکد.  پَیره مُ تاره‌ها  دونِ سِ بُر شُ باح‌گاه تا  فته از صَ رِ نَیزه‌ها ره گِ م  مردُ
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و دمتگارای خُ ردا قد خِ ید که تمامِ مَ م گُفتُم: ”بیلِ یت دَ مردُ و غَ نان دَ امزُ امچُ

پَیره‌داری کنه و دَ وختِ روز کار ره ه مو  بَلدِ یتِ شاو  بُمنه تا دَ غَ لیم  شَ دَ اورُ

نَه دمتگارای مه و  نَه خِ رارون مه،  نَه بِ نَه خود مه،  ۝۲۳ پس  بُبره.“  پیش 

نَکدی؛ هر کس بُر  و ره  م مو کالای خُ بُود، هیچ کُدَ پَیره‌دارای که قد مه 

پُشتِ آو ام که مورفت. بُود، حتیٰ  لاحِ شی دَ پیش شی  سَ

یبا ک دَ غرِ کومَ

و ودی خُ رارونِ یهُ لافِ بِ م و خاتُونوی ازوا دَ خِ یت مردُ و غَ ۝۱ دَ امزُ  ۵
وگُفت: ”مو قد باچه‌ها و دُخترون ۝۲ بعضی ازوا مُ بُر کد.  دا  در سر-و-صَ غَ

نده بُخوری و زِ نه تا مو  ده شُ ه-و-دانه دَ لّ ه ازمو باید غَ بَلدِ در کَلو اَستی،  و غَ خُ

ینا، باغ‌های انگُور و خانه‌های وگُفت: ”مو زمِ ۝۳ بعضی شی مُ بُمنی.“ 
۝۴ یری.“  گِ ه-و-دانه بِ لّ ورونِ قحطی غَ یی اَستی تا دَ دَ و کده رَ رَ و ره گِ خُ

ینا و باغ‌های انگُور فتے و زمِ رِ پَیسه قرض گِ وگُفت: ”مو  ه ازوا مُ یگِ بعضی دِ

ون ودِ که گوشت و خُ با وجُ
 ۝۵ دی.  ه پادشاه ره بِ دے تا مالیِ نَت دَ و ره ضما خُ

ولادای ولادای مو رقمِ اَ ودی مو اَسته و اَ رارونِ یهُ ونِ بِ مو رقمِ گوشت و خُ
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یم لامی تسلِ و ره دَ غُ ازوا، ولے مو مجبُور اَستی که باچه‌ها و دُخترون خُ

ست مو یز از دِ ده و هیچ چِ یز شُ کنی. بعضی از دُخترون مو امی آلی کنِ

فته.“ رِ یگرو تعلُق گِ ینا و باغای انگُور مو دَ دِ نَمییه، چراکه زمِ

۝۷ م  دُ در قار شُ م، غَ یدُ نِ دای ازوا و امی تورا ره شِ ۝۶ وختی ما سر-و-صَ

مو زوا گُفتُم: ”شُ م و دَ ت کدُ ما ره ملامَ کر کده کٹه‌سرا و حاکِ و فِ ل خُ و دَ دِ

لافِ ازوا یگ و دَ خِ ید.“بعد ازُ وخورِ ود مُ و سُ مو از قَومای خُ م شُ هر کُدَ

و ره ودی خُ رارونِ یهُ زوا گُفتُم: ”مو بِ ۝۸ و دَ م  م کدُ م ره جَ ه مردُ جمعیَتِ کٹِ

مو ن شُ یدی؛ لیکِ و پس خرِ س-و-تَوان خُ ه وَ د، دَ اندازِ دُ ودا شُ ت‌ها سَ لَّ که دَ مِ

نه!“پس ودا شُ ه ازمو سَ بَلِ وباره دَ  ونا دُ ید تا اُ ونِ ودا مُ و ره سَ ودی خُ رارونِ یهُ بِ

مو ۝۹ اوخته ما گُفتُم: ”کاری که شُ بُگیه.  شت که  نَدَ یزی  پ مَند و چِ ونا چُ اُ

ل دای مو دَ دِ ید که ترسِ خُ نَباید رقمی رفتار کُنِ مو  ییه، آیا شُ وب نِ ید خُ ونِ مُ
۝۱۰ ید که دُشمون مو اَسته؟  نِ ت‌های شُ لَّ یب جویی مِ ع عَ بَشه تا مانِ مو  شُ

زوا قرض ه-و-دانه دَ لّ پَیسه و غَ دمتگارای مه ام  رارون مه و خِ اینه، ما و بِ

مروز نُم که امی اِ و تقاضا مُ
 ۝۱۱ دی.  ود خوری ره ایله بِ ید که سُ دے؛ پس بیِ دَ

پَیسه، دی  یصَ یتُون و خانه‌های ازوا ره قد فِ ینا، باغ‌های انگُور، باغ‌های زَ زمِ

فتید، رِ ود ازوا گِ نوانِ سُ یتُون که دَ عِ ه انگُور و روغونِ زَ یرِ ه-و-دانه، شِ لّ غَ
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یدی و ازوا هیچ یزا ره پس مِ ونا گُفت: ”مو تمامِ چِ ۝۱۲ اُ ید.“  دِ زوا پس بِ دَ

ونی که تُو گُفتی.“اوخته ما پیشوایو ره و رقم مُ ونی؛ مو امُ نَمُ یز طلب  چِ

و قِ گُفته‌های خُ طابِ م که مُ دُ ونا ره قَسم دَ وی ازوا، اُ م و دَ پیش رُ کُوی کدُ

ده گُفتُم: ”هر کسی که امی و ره تکان دَ نان دامون خُ ۝۱۳ امچُ عمل کنه. 

و امی رقم تَکنه و اُ لک شی بِ و ره از خانه و مُ دا اُ نَکنه، خُ گُفته‌ها ره عملی 

تایش داوند ره سِ نه.“اوخته تمامِ جماعت آمین گُفته خُ ده خالی شُ تَکنده شُ

رد. وُ د دَ جای اَ یزی ره که وعده کدُ م چِ کد. و مردُ

م، یعنی دُ ین شُ ودا تعیِ ینِ یهُ ۝۱۴ علاوه ازی، از روزی که ما والی سرزمِ

و دوازده شیر پادشاه، دَ امزُ ردِ کمرانی اَ مِ حُ یستُم تا سالِ سی و دوّ از سالِ بِ

ن ۝۱۵ لیکِ نَخوردی.  بُود،  حقاقِ والی  رارون مه نانی ره که اِستِ سال ما و بِ

نگ ایشتُد و علاوه از رَ م بارِ گِ ه مردُ بَلِ بُود دَ  ق که پیش ازمه  والی‌های سابِ

دمتگارای ازوا ام دَ فت؛ حتیٰ خِ رِ یگِ نُقره، نان و شراب ام ازوا مِ ثقال  ل مِ چِ
۝۱۶ م،  نَکدُ و رقم  دا اُ وکد. مگم ما بخاطرِ ترس از خُ کمرانی مُ م حُ ه مردُ بَلِ

یدی نَخرِ م. مو حتیٰ زمی ام  وف کدُ ه ما خود ره سخت دَ کارِ دیوال مصرُ بَلکِ

نجاه نفر ۝۱۷ یگ صد و پِ بُود.  م  ه کار جَ بَلدِ ونجی  دمتگارای مه دَ اُ و تمامِ خِ

د، بَر دَ پیش مو میمَ ردو ت‌های گِ لَّ یر از کسای که از مِ ما، بغَ ودیا و حاکِ از یهُ
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ه خوراکِ یگ روز آماده بَلدِ یزای که  ۝۱۸ چِ وخورد.  ستَرخون مه نان مُ از دِ

رغای کَلو ه مه مُ بَلدِ نان  بُود؛ امچُ ش گوسپونِ چاغی  د، یگ گاو و شَ وشُ مُ

ودِ د. با وجُ قدارِ کَلو از هر رقم شراب میمَ ه روز بعد مِ د و هر دَ وشُ آماده مُ

م م، چراکه بارِ امزی مردُ نَکدُ بُود طلب  حقاقِ والی  ازی ام ما نانی ره که اِستِ

یزای ره که دای مه، پگِ چِ ی خُ ۝۱۹ فقط دُعا کده گُفتُم: ”اَ د.  وشُ نگ مُ رَ گِ

ساب کُو.“ دیم، دَ اعمالِ نیک مه حِ م انجام دَ ه امزی مردُ بَلدِ

ه بازسازی یگه دَ بارِ ت‌های دِ فَ خالِ مُ

نای مو خبر یگه دُشمَ بی و دِ رَ مِ عَ شِ ط، طوبیا، گِ نَبلَّ ۝۱ وختی دَ سَ  ۶
نده -- نَمَ زشی باقی  لاخ دَ وباره آباد کدیم و هیچ سُ د که ما دیوال ره دُ ده شُ دَ

ط و نَبلَّ سَ
 ۝۲ م --  بُودُ نده  نَشَ یت درگه‌ها ره دَ جای‌های شی  و غَ ه تا اُ اگرچِ

یلای دَشتِ اونو یی کده گُفت: ”بیه که دَ یکی از آغِ پَیغام رَ ز مه  م دَ شِ گِ

۝۳ پس ما نه.  رسَ ر بِ ز مه ضرَ ونا قَصد دَشت که دَ ن اُ لاقات کنی.“لیکِ مُ

وف در کٹه مصرُ یی کده گُفتُم: ”ما دَ یگ کارِ غَ دا ره دَ پیشِ ازوا رَ قاصِ

نه و ما کار ره ایله کده پیشِ یتنُم. چرا کار باید ایسته شُ نَمِ ده  اَستُم و اَمَ
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یی کد و ما پَیغام رَ و رقم  ه مه امُ بَلدِ ونا چار دفعه  ۝۴ اُ مو تاه بییُم؟“  ازشُ

ینِ رقم م دَ عَ ه پنجُ ط دفعِ نَبلَّ ۝۵ پس سَ م.  یی کدُ ه ازوا امی رقم جواب رَ بَلدِ
۝۶ بُود  ست شی  یی کد و یگ خطِ سرواز دَ دِ و ره دَ پیش مه رَ دمتگار خُ خِ

وگه م ام مُ شِ ت‌ها آوازه اُفتَده و گِ لَّ بُود: ”دَ مینکلِ مِ شته  و اینی رقم نوِ زُ که دَ

ید و امزی خاطر دیوال ره آباد رِ ش کدو ره دَ ودیا قَصدِ شورِ که تُو و یهُ
۝۷ نی.  ری که پادشاهِ ازوا شُ قِ امزی آوازه تُو قَصد دَ طابِ نان مُ ونی؛ امچُ مُ

بُگیه: ’دَ لیم اِعلان کده  شَ ه تُو دَ اورُ ر کدے تا دَ بارِ قرَ نان اَنبیا ره مُ تُو امچُ

سه. پس بیه یرَ ده!‘ آلی امی تورا حتماً دَ پادشاه مِ ر شُ قرَ ودا یگ پادشاه مُ یهُ

ره کنی.“ و مشوَ ه خُ یگِ که دَ امزی باره قد یگدِ

وگی یی کده گُفتُم: ”امی تورای ره که تُو مُ و جواب رَ زُ ۝۸ اوخته ما دَ

ون چُ
 ۝۹ و جور کدے.“  ل خُ یزا ره تُو از دِ ه امی چِ بَلکِ ده،  نَشُ م شی  هیچ کُدَ

ستای ازوا ره وگُفت: ”دِ و مُ نه و قد خود خُ تَرسَ پگِ ازوا میخاست که مو ره بِ

دا، ی خُ وشه.“پس ما دُعا کده گُفتُم: اَ نَمُ یری و کار انجام  یگِ از کار مِ

ره قَوی کُو.“ ستای مَ دِ

و بیل رفتُم و اُ هیطَ ه مِ ولادِ لایا، اَ ه دِ عیا باچِ مَ ه شِ یت دَ خانِ و غَ ۝۱۰ دَ امزُ
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ه جای نِ دا دَ مَ ه خُ ید که دَ خانِ ز مه گُفت: ”بیِ و دَ د. اُ بَند کدُ خود ره دَ خانه 

ونا مییه که ون اُ س ره ام بسته کنی، چُ دَّ قَ نی و درگه‌های جای مُ م شُ س جَ دَّ قَ مُ

ن ما گُفتُم: ۝۱۱ لیکِ بُکُشه.“  مشاو مییه که تُو ره  ونا اِ رے، اُ بُکُشه؛ اَ تُو ره 

ه جای نِ ی آدم دَ مَ وتا کنه؟ آیا رقمِ ازمه اَلّ رد باید دُ ی مَ ”آیا رقمِ ازمه اَلّ

پَی ۝۱۲ پسانتَر  م!“  نَمورُ نَه، ما  دیه؟  جات بِ و ره نِ ندگی خُ س بوره تا زِ دَّ قَ مُ

ت کد، نَبُوَ د مه  و خود شی دَ ضِ ه اُ بَلکِ د،  نَکدُ یی  و ره رَ ز اُ دا هرگِ م که خُ بُردُ

نه تَرسَ ره بِ د تا مَ را کدُ و ره کِ ونا اُ ۝۱۳ اُ د.  را کدُ و ره کِ ط اُ نَبلَّ چراکه طوبیا و سَ

۝۱۴ اوخته دیه.  بَدنام کده طعنه بِ ره  ونا مَ و کار ره کده گُناه کنُم و اُ و ما امُ

قِ امزی کارِ ازوا دَ طابِ ط ره مُ نَبلَّ دای مه، طوبیا و سَ ی خُ دُعا کده گُفتُم: ”اَ

ره یگه اَنبیا ره که میخاست مَ نَبیه و دِ دیای  نان نوعَ بَش؛ امچُ یاد دَشته 

نَبر.“ و  نه، از یاد خُ تَرسَ بِ

دونِ دیوال یل شُ تکمِ

د. یل شُ و روز تکمِ نجاه و دُ مِ ماهِ ایلُول دَ پِ یست و پنجُ ۝۱۵ پس دیوال دَ بِ

ی ره بُود اِ بَر مو  ردو ت‌های که دَ گِ لَّ نای مو و تمامِ مِ ۝۱۶ وختی پگِ دُشمَ
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بُرد پَی  ونا  ون اُ د، چُ ست دَ لاً از دِ و ره کامِ ت خُ راَ ونا ترس خورد و جُ ید، اُ نِ شِ

و روزا ۝۱۷ علاوه ازی دَ امزُ ده.  یل شُ دای مو تکمِ کِ خُ ی کار دَ کومَ که اِ

زوا وکد و خط‌های طوبیا دَ یی مُ ودا خط‌های کَلو دَ طوبیا رَ کٹه‌سرای یهُ

کَنیا و دامادِ شِ د، چراکه اُ و قَسم کدُ ودا قد ازُ م دَ یهُ در مردُ ون غَ چُ
 ۝۱۸ د.  میمَ

۝۱۹ د.  کیا ره خاتُو کدُ رِ ه بِ لام باچِ شُ ه شی یهوحانان دُخترِ مِ بُود و باچِ ح  ه آرَ باچِ

وگُفت و تورای ازمه ره و دَ پیشِ ازمه توره مُ وبی‌های ازُ ونا از خُ نان اُ امچُ

ره وکد تا مَ یی مُ پُشت رَ پُشت دَ  ین حال طوبیا خط‌های  ند. دَ عَ سَ یرَ و مِ زُ دَ

نه. تَرسَ بِ

د یرای که پس اَمدُ تعدادِ اسِ

م و ندُ د و ما درگه‌های شی ره شَ یکه دیوال آباد شُ ۝۱ وختِ  ۷
نَنیا نانی و حَ و حَ رار خُ ۝۲ اوخته ما بِ د،  ر شُ قرَ ودخانا و لاویا مُ درگه‌وانا، سرُ

ق و ردِ صادِ نَنیا یگ مَ ون حَ م، چُ ین کدُ لیم تعیِ شَ قومَندانِ قلعه ره مسئُولِ اورُ

لیم تا شَ زوا گُفتُم: ”درگه‌های اورُ ۝۳ ما دَ بُود.  داتَرس  از کَلو نفرا کده خُ

یکه یتِ شام درگه‌وانا دَ حالِ نه و دَ غَ نَباید واز شُ ده  نَشُ بُر  وب  یکه آفتَو خُ وختِ
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پُشت شی ٹمبه بیله. ونه باید درگه‌ها ره بسته کده دَ  پَیره مُ ونجی هنوز  دَ اُ

ین مِ ازوا دَ جایی که تعیِ ر کُو تا هر کُدَ قرَ پَیره‌دارا ره مُ لیم  شَ مای اورُ از مردُ

و.“ ه خُ یکِ خانِ پَیره کُنه، یعنی هر کس دَ نزدِ ده  شُ

وکد کَم ندگی مُ ه شی زِ نِ می که دَ مَ عدادِ مردُ بُود و تِ راخ و کٹه  ۝۴ شار پِ

ل مه اَندخت که دای مه دَ دِ ۝۵ اوخته خُ د.  دُ نَشُ بُود و خانه‌ها هنوز آباد 

نه. ما ثَبتِ نام شُ پُشت نامه‌ها  قِ  طابِ م کنُم تا دَ مُ م ره جَ ما و مردُ کٹه‌سرا، حاکِ

و زُ شته ره دَ م و اینی نوِ پَیدا کدُ د،  ل پس اَمدُ ه کسای ره که اوّ پُشت نامِ تابِ  کِ

د، یری و کوچِ اِجباری پس اَمَ مِ ولایت اَسته که از اسِ ۝۶ اینَمیا مردُ م:  یدُ دِ

د. امیا دَ بُردُ یری  ونا ره دَ اسِ بُل اُ صر پادشاهِ با بُوکَدنِ یعنی کسای که نِ

ل، روبابِ ۝۷ امیا قد زِ د.  و اَمَ م شی پس دَ شار خُ ودا هر کُدَ لیم و یهُ شَ اورُ

ت، سفارِ لشان، مِ خای، بِ مانی، موردِ نَحَ میا،  عَ ریا، رَ زَ میا، عَ حِ وعَ، نِ شُ یِ

د. وم و بعنا اَمَ غوای، نحُ بِ

بُود: ردای قَومِ اِسرائیل ازی قرار  عدادِ مَ تِ

و نفر؛ و هزار و یگ صد و هفتاد و دُ ه فرعوش، دُ ولادِ ۝۸ اَ

و نفر؛ ه صد و هفتاد و دُ طیا، سِ فَ ه شِ ولادِ ۝۹ اَ
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و نفر؛ نجاه و دُ ش صد و پِ ح، شَ ه آرَ ولادِ ۝۱۰ اَ

و هزار و هشت وعَ و یوآب، دُ شُ ه یِ ولادِ ت-موآب، از اَ ه فَحَ ولادِ ۝۱۱ اَ

صد و هژده نفر؛

نجاه و چار نفر؛ وصد و پِ ه عیلام، یگ هزار و دُ ولادِ ۝۱۲ اَ

پَنج نفر؛ ل و  تُو، هشت صد و چِ ه زَ ولادِ ۝۱۳ اَ

ه زَکای، هفت صد و شصت نفر؛ ولادِ ۝۱۴ اَ

ل و هشت نفر؛ ش صد و چِ وی، شَ نُّ ه بِ ولادِ ۝۱۵ اَ

یست و هشت نفر؛ ش صد و بِ ه بابای، شَ ولادِ ۝۱۶ اَ

و نفر؛ یست و دُ ه صد و بِ و هزار و سِ زگاد، دُ ه عَ ولادِ ۝۱۷ اَ

ش صد و شصت و هفت نفر؛ یقام، شَ دونِ ه اَ ولادِ ۝۱۸ اَ

و هزار و شصت و هفت نفر؛ غوای، دُ ه بِ ولادِ ۝۱۹ اَ

پَنج نفر؛ نجاه و  ش صد و پِ ین، شَ ه عادِ ولادِ ۝۲۰ اَ

د و هشت نفر؛ نَوَ زقیا،  ه حِ ولادِ ه آطیر از اَ ولادِ ۝۲۱ اَ

یست و هشت نفر؛ ه صد و بِ وم، سِ ه حاشُ ولادِ ۝۲۲ اَ

یست و چار نفر؛ ه صد و بِ ه بیصای، سِ ولادِ ۝۲۳ اَ

یف، یگ صد و دوازده نفر؛ ه حارِ ولادِ ۝۲۴ اَ
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پَنج نفر؛ د و  نَوَ بعون،  ه جِ ولادِ ۝۲۵ اَ

طوفه، یگ صد و هشتاد و هشت نفر؛ م و نِ حَ بَیت-لَ ردای  مَ
 ۝۲۶

یست و هشت نفر؛ ناتوت، یگ صد و بِ ردای عَ مَ
 ۝۲۷

و نفر؛ ل و دُ ت، چِ وِ زمَ بَیت-عَ ردای  مَ
 ۝۲۸

ه ل و سِ ئیروت، هفت صد و چِ یره و بِ فِ یم، کِ یَت -عارِ ر ردای قِ مَ
 ۝۲۹

نفر؛

یست و یگ نفر؛ ش صد و بِ بَع، شَ ردای رامه و جِ مَ
 ۝۳۰

و نفر؛ یست و دُ خماس، یگ صد و بِ ردای مِ مَ
 ۝۳۱

ه نفر؛ یست و سِ بَیت-ئیل و عای، یگ صد و بِ ردای  مَ
 ۝۳۲

و نفر؛ نجاه و دُ یگه، پِ بوی دِ ردای نِ مَ
 ۝۳۳

نجاه و چار نفر؛ وصد و پِ یگه، یگ هزار و دُ ه عیلامِ دِ ولادِ ۝۳۴ اَ

یست نفر؛ ه صد و بِ یم، سِ ه حارِ ولادِ ۝۳۵ اَ

پَنج نفر؛ ل و  ه صد و چِ ریحا، سِ ه اَ ولادِ ۝۳۶ اَ

یست و یگ نفر؛ ید و اونو، هفت صد و بِ ه لود، حادِ ولادِ ۝۳۷ اَ

نُه صد و سی نفر؛ ه هزار و  نائه، سِ ه سِ ولادِ ۝۳۸ اَ
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ه نُه صد و هفتاد و سِ وعَ،  شُ نَوارِ یِ عیا از خا دَ ه یِ ولادِ ۝۳۹ پیشوایو: اَ

نفر؛

و نفر؛ نجاه و دُ یر، یگ هزار و پِ مّ ه اِ ولادِ ۝۴۰ اَ

ل و هفت نفر؛ وصد و چِ ور، یگ هزار و دُ پَشحُ ه  ولادِ ۝۴۱ اَ

یم یگ هزار و هفده نفر؛ ه حارِ ولادِ ۝۴۲ اَ

ویا، هفتاد و چار ه هودَ ولادِ یئیل از اَ وعَ و قدمِ شُ ه یِ ولادِ ۝۴۳ لاویا: اَ

نفر؛

ل و هشت نفر؛ ه آساف، یگ صد و چِ ولادِ ودخانا: اَ ۝۴۴ سرُ

ه ولادِ ه طلمون، اَ ولادِ ه آطیر، اَ ولادِ وم، اَ لُّ ه شَ ولادِ ۝۴۵ درگه‌وانا: اَ

مله یگ صد و سی و ه شوبای جُ ولادِ یطا و اَ ه حطِ ولادِ وب، اَ عقُ

هشت نفر؛

ه ولادِ وفا، اَ سُ ه حَ ولادِ یحا، اَ ه صِ ولادِ دا: اَ ه خُ دمتگارای خانِ ۝۴۶ خِ

۝۴۸ ه فادون،  ولادِ یعا، اَ ه سِ ولادِ ه قیروس، اَ ولادِ ۝۴۷ اَ اعوت،  طبّ

ه حانان، ولادِ ۝۴۹ اَ لمای،  ه شَ ولادِ گابه، اَ ه حَ ولادِ بانه، اَ ه لِ ولادِ اَ

ه ولادِ ین، اَ صِ ه رِ ولادِ آیا، اَ ه رِ ولادِ ۝۵۰ اَ ر،  ه گاحَ ولادِ یل، اَ دّ ه گِ ولادِ اَ

ه ولادِ ۝۵۲ اَ ه فاسیَح،  ولادِ ا، اَ زّ ه عُ ولادِ ام، اَ ه گزّ ولادِ ۝۵۱ اَ نقودا، 
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ه ولادِ بَقبُوق، اَ ه  ولادِ ۝۵۳ اَ یم،  وسِ فُ ه نِ ولادِ یم، اَ ونِ عُ ه مِ ولادِ بیسای، اَ

ه ولادِ یدا، اَ ه محِ ولادِ یت، اَ بَصلِ ه  ولادِ ۝۵۴ اَ ور،  رحُ ه حَ ولادِ وفا، اَ قُ حَ

ه ولادِ ۝۵۶ اَ ح،  ه تامَ ولادِ را، اَ یسِ ه سِ ولادِ ه برقوس، اَ ولادِ ۝۵۵ اَ رشا،  حَ

یفا؛ ه حطِ ولادِ یَح و اَ نصِ

ت، رِ ه سوفِ ولادِ ه سوطای، اَ ولادِ لَیمان: اَ دمتگارای سُ ه خِ ولادِ ۝۵۷ اَ

۝۵۹ یل،  دّ ه گِ ولادِ ه درقون، اَ ولادِ یَعله، اَ ه  ولادِ ۝۵۸ اَ یدا،  رِ ه فِ ولادِ اَ

ه ولادِ یم و اَ بائِ صِ ت-هَ رِ ه پوخِ ولادِ یل، اَ ه حطِ ولادِ طیا، اَ فَ ه شِ ولادِ اَ

آمون.

ه صد و لَیمان سِ دمتگارای سُ ه خِ ولادِ دا و اَ ه خُ دمتگارای خانِ ۝۶۰ تمامِ خِ

بُود. و نفر  د و دُ نَوَ

یر مّ ون و اِ دّ وب، اَ رُ رشا، کِ ل حَ لَح، تِ ل مِ ۝۶۱ اینیا کسای اَسته که از تِ

ست که آیا دَ اِسرائیل نَتنِ ت  و ره ثابِ ب خُ نَسَ ولادِ بابه و اَصل-و- ن اَ د، لیکِ اَمَ

نَه: تعلُق دَشت یا 
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و ل و دُ ش صد و چِ ه نقودا شَ ولادِ ه طوبیا و اَ ولادِ لایا، اَ ه دِ ولادِ ۝۶۲ اَ

نفر.

لّای که بَرزِ ه  ولادِ قوص و اَ ه هَ ولادِ بایا، اَ ه حُ ولادِ ۝۶۳ و از پیشوایو: اَ

و نام یاد د و دَ امزُ لعادی ره خاتُو کدُ لّای جِ بَرزِ یکی از دُخترونِ 

د. وشُ مُ

پُشت نامه‌ها و ره دَ مینکلِ کسای که دَ  ب خُ نَسَ ه  لسلِ ۝۶۴ امی نفرا سِ

۝۶۵ د.  ه پیشوایی برطرف شُ یفِ ست و از وظِ نَتنِ پَیدا  ن  د طلب کد، لیکِ دُ ثَبت شُ

بُخوره تاکه یگ نَباید  ین خوراک  سترِ دَّ قَ ونا از مُ زوا گُفت که اُ اوخته والی دَ

یره. گِ یم بِ ه ازوا تصمِ یم دَ بارِ یم و تُمِ ورِ ده قد اُ ر شُ پیشوا حاضِ

۝۶۷ بُود،  ه صد و شصت نفر  و هزار و سِ ل و دُ مله چِ ۝۶۶ تمامِ جماعت جُ

ه صد و سی و هفت نفر یزای ازوا که هفت هزار و سِ لاما و کنِ یر از غُ بغَ

بُود. مِ ازوا  ودخان ام دَ جَ رد و خاتُونِ سرُ پَنج نفر مَ ل و  و صد و چِ د. دُ وشُ مُ

ر، پَنج قاطِ ل و  وصد و چِ ش اَسپ، دُ ونا هفت صد و سی و شَ نان اُ ۝۶۸ امچُ

لاغ یست اُ ش هزار و هفت صد و بِ پَنج اُشتُر و شَ ۝۶۹ چارصد و سی و 

دَشت.
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ه کارِ بازسازی بَلدِ ولادِ بابه‌ها  یت بعضی از کٹه کَلونای اَ و غَ ۝۷۰ دَ امزُ

پَنج صد و سی جوره نجاه کاسه و  ا، پِ لّ م طِ رهَ د. والی یگ هزار دِ هدیه‌ها دَ

ولادِ ۝۷۱ بعضی از کٹه کَلونای اَ د.  دا هدیه دَ ه خُ ه خانِ کالای پیشوایی دَ خزانِ

ه کارِ بازسازی بَلدِ نُقره  نا  وصد مِ و هزار و دُ ا و دُ لّ م طِ رهَ یست هزار دِ بابه‌ها بِ

و ا، دُ لّ م طِ رهَ یست هزار دِ د، بِ م دَ یزی که باقی مردُ ۝۷۲ چِ د.  دَ خزانه هدیه دَ

بُود. نُقره و شصت و هفت جوره کالای پیشوایی  نا  هزار مِ

مِ عادی، ودخانا، بعضی مردُ ۝۷۳ پیشوایو، لاویا، درگه‌وانا، سرُ

-جای و جای-دَ مِ اِسرائیل دَ شارای خُ دا و باقی تمامِ مردُ ه خُ دمتگارای خانِ خِ

د. شُ

م میخانه زرا شریعت ره دَ مردُ عِ

۝۱ پگِ  ۸ بُود،  و  بَنی اِسرائیل دَ شارای خُ ید و  امی که ماهِ هفتُم رسِ

ب زرای کاتِ د و دَ عِ م شُ ه آو جَ یدانی پیشِ درگِ لیم دَ مَ شَ قَوم رقمِ یگ آدم دَ اورُ

۝۲ پس ده بیره.  داوند دَ اِسرائیل دَ وسیٰ ره که خُ تابِ تَوراتِ مُ گُفت که کِ
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ردا و خاتُونو رد، دَ پیشِ مَ وُ تابِ تَورات ره دَ پیشِ جماعت اَ زاری پیشوا، کِ عِ

و ۝۳ اُ د.  لِ ماهِ هفتُم شُ ی کار دَ روزِ اوّ بُرد؛ اِ و پَی مُ یده  نِ و تمامِ کسای که شِ

ردا باح‌گاه تا چاشتِ روز دَ پیشِ مَ ه آو از صَ یدانی پیشِ درگِ تاب ره دَ مَ و کِ امُ

تابِ م تورای کِ بُبره خاند و تمامِ مردُ پَی  ست  یتنِ و خاتُونو و کسای که مِ

لندِ ه یگ تَختِ بِ بَلِ ب دَ  زرای کاتِ ۝۴ عِ فت.  رِ قَت گوش گِ تَورات ره دَ دِ

وی شی طرفِ راست د. دَ پالُ د، ایسته شُ دُ ه امزی مقصد جور شُ بَلدِ چوبی که 

پ شی بُود و طرفِ چَ سیا ایسته  عَ لقیا و مَ وریا، حِ نایا، اُ ع، عَ مَ تیا، شِ تِ مَ
۝۵ لام قرار دَشت.  شُ کریا و مِ شبَدانه، زِ وم، حَ لکیا، حاشُ یشائیل، مَ دایاه، مِ پِ

م کده باله م واز کد و ازی که از پگِ مردُ یمِ تمامِ مردُ تاب ره دَ پیشِ چِ زرا کِ عِ

م ایسته تاب ره واز کد، تمامِ مردُ و کِ یکه اُ ید؛ وختِ و ره دِ م اُ بُود مردُ ایسته 

م رگ ره حمد-و-ثنا گُفت و تمامِ مردُ بُزُ دای  داوند، خُ زرا خُ ۝۶ اوخته عِ د.  شُ

م کده و ره باله کده دَ جواب شی گُفت: ”آمین! آمین!“و خود ره خَ ستای خُ دِ

بیا، رِ وعَ، بانی، شِ شُ ۝۷ یِ جده کد.  داوند ره سَ و ره دَ زمی ایشت و خُ وی خُ رُ

لایا نان، پِ ریا، یوزاباد، حَ زَ لیطا، عَ سیا، قِ عَ تائی، هودیا، مَ بِ وب، شَ ین، عقُ یامِ

و م دَ جای خُ وکد و مردُ م بیان مُ ه مردُ بَلدِ تابِ تَورات ره  و لاویا تورای کِ

دا خاند و تشریح کده معنیٰ کد تابِ تَوراتِ خُ ونا از کِ ۝۸ پس اُ بُود.  ایسته 

زرای میای والی، عِ حِ ۝۹ اوخته نِ بُفامه.  د  یزی ره که خانده شُ م چِ تا مردُ
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م گُفت: وکد، دَ تمامِ مردُ م بیان مُ ه مردُ بَلدِ ب و لاویای که  پیشوا و کاتِ

س اَسته. پس ماتَم و چخرا دَّ قَ مو روزِ مُ دای شُ داوند، خُ ه خُ بَلدِ مروز  ”اِ
۝۱۰ ید، چخرا کد.  نِ یکه تورای تَورات ره شِ م، وختِ ون تمامِ مردُ ید،“چُ نَکُنِ

ید و شربت بُخورِ زه  ید، خوراک های خوشمَ زوا گُفت: ”بورِ ده دَ دامه دَ میا اِ حِ نِ

یز و هیچ چِ ه خُ بَلدِ ید که  یی کُنِ قدار دَ کسای رَ ید و یگ مِ چی کُنِ ین وُ یرِ های شِ

مگی س اَسته. پس غَ دَّ قَ داوند مو روزِ مُ ه خُ بَلدِ مروز  نَکده، چراکه اِ آماده 

م ره ۝۱۱ پس لاویا تمامِ مردُ مو اَسته.“  ت شُ داوند قُوَ ون خوشی خُ ید، چُ نَبَشِ

نَباید مو  س اَسته و شُ دَّ قَ مروز روزِ مُ ون اِ ید، چُ نِ پ شُ آرام کد و گُفت: ”چُ

چی کنه و یگ بُخوره و وُ م رفت تا  ۝۱۲ اوخته تمامِ مردُ ید.“  بَشِ مگی  غَ

ونا کلامی ره که ون اُ یره، چُ گِ یی کنه و خوشحالی کٹه بِ یگرو ام رَ قدار دَ دِ مِ

د. یدُ د، فامِ دُ ه ازوا تشریح شُ بَلدِ

م قد پیشوایو و لاویا ولادِ بابه‌های تمامِ مردُ م کٹه‌کَلونای اَ ۝۱۳ دَ روزِ دوّ

ونا دَ ۝۱۴ اُ عه کنه.  طالِ د تا تورای تَورات ره مُ م شُ ب جَ زرای کاتِ دَ پیش عِ

بَنی د که  وسیٰ اَمر کدُ ه مُ یلِ داوند دَ وسِ پَیدا کد که خُ ه ره  شتِ تَورات نوِ

۝۱۵ و اِعلان کده ندگی کنه  پری‌ها زِ یدِ ماهِ هفتُم باید دَ چَ ورونِ عِ اِسرائیل دَ دَ

ید و په‌ها بورِ بُگیه: ”دَ تِ نه و  زَ لیم جار بِ شَ و و دَ اورُ دَ تمامِ شارای خُ

۳۱ / ۵۷ Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


یتُونِ خودروی، شاخچه‌های زَ یتُون، شاخچه‌های درختِ شاخچه‌های درختِ زَ

رختای بلگدار ره یگه دِ رما و شاخچه‌های دِ رخت گُل، شاخچه‌های درختِ خُ دِ

ده.“ شته شُ و رقم که نوِ ید، امُ پری‌ها جور کُنِ ید و چَ بیرِ

م شی دَ رد و هر کُدَ وُ و شاخچه‌ها اَ ه خُ بَلدِ ده رفت و  بُر شُ م  ۝۱۶ پس مردُ

ه آو و دَ یدانی درگِ دا، دَ مَ ه خُ ولی‌های خانِ و، دَ حَ ولی خُ و، دَ حَ ه خُ ه بامِ خانِ بَلِ

۝۱۷ دَ امزی رقم تمامِ جماعت پری‌ها جور کد.  و چَ ه خُ بَلدِ فرایم  ه اِ یدانی درگِ مَ

ون از د، چُ -جای شُ زوا جای-دَ پری‌ها جور کد و دَ د چَ یری پس اَمدُ که از اسِ

د. پس دَ نَکدُ بَنی اِسرائیل امی کار ره  و روز  نُون تا امزُ ه  ع باچِ زمانِ یوشِ

رِ ل تا روزِ آخِ زرا هر روز از روزِ اوّ ۝۱۸ عِ د.  خ دَ در خوشحالی کٹه رُ ونجی غَ اُ

فت و دَ روزِ رِ ید گِ ه هفت روز عِ بَلدِ ونا  دا میخاند. اُ تابِ تَوراتِ خُ ید، از کِ عِ

د. دُ کم شُ و رقم که حُ س برگُزار کد، امُ دَّ قَ سِ مُ جلِ هشتُم یگ مَ

ونه و اِعتراف مُ بَنی اِسرائیل دَ گُناه‌های خُ

فته رِ بَنی اِسرائیل روزه گِ مِ امزی ماه،  یست و چارُ ۝۱ دَ روزِ بِ  ۹
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۝۲ اوخته کسای که از نسلِ د.  وی خاکپُر جم شُ ید و قد سر-و-رُ پلاس پوشِ

و و د و دَ گُناه‌های خود خُ بُود خود ره از بیگَنه‌گو جدا کده ایسته شُ اِسرائیل 

ه بَلدِ د و  و ایسته شُ ونا دَ جای خُ ۝۳ اُ و اِعتراف کد.  خطا‌های بابه‌کَلونای خُ

یگه ه ساعتِ دِ ه سِ بَلدِ و خاند و  دای خُ داوند، خُ تابِ تَوراتِ خُ ه ساعت از کِ سِ

، وعَ شُ ۝۴ یِ ش کد.  ستِ و ره پرَ دای خُ داوند، خُ و اِعتراف کده خُ دَ گُناه‌های خُ

ه لاویا ایسته ینِ ه زِ بَلِ نانی دَ  بیا، بانی و کِ رِ ی، شِ بُنّ بَنیا،  یئیل، شِ بانی، قدمِ

۝۵ اوخته و ناله و فریاد کد.  دای خُ داوند، خُ لند دَ پیشِ خُ د و دَ آوازِ بِ شُ

یا تَحَ بَنیا و فِ بیا، هودیا، شِ رِ بیا، شِ شَ یئیل، بانی، حَ وعَ، قدمِ شُ لاویا، یعنی یِ

بَدی اَسته، حمد-و- لی و اَ زَ و ره که اَ دای خُ داوند، خُ ید و خُ نِ گُفت: ”باله شُ

پُرجلال تُو که از تمامِ ید.“ و پگِ ازوا گُفت: ”حمد-و-ثنا دَ نامِ  بُگِ ثنا 

داوند اَستی، تنها تُو. تُو آسمونا و ۝۶ تُو خُ تایش و حمد کده باله اَسته.  سِ

ه بَلِ یزای که دَ  ین آسمونا ره قد پگِ لشکر شی، زمی ره قد تمامِ چِ لندترِ بِ

لق کدی. تُو پگِ ه ازوا اَسته، خَ نِ یزی که دَ مَ شی اَسته و دریا‌ها ره قد هر چِ

ی ۝۷ اَ ونه.  ش مُ ستِ شکرِ آسمو تُو ره پرَ ونی و لَ گاه مُ نده نِ ازوا ره زِ

ورِ کَلدانیا و ره از اُ خاب کدی و اُ نتِ دا اَستی که اَبرام ره اِ و خُ داوند، تُو امُ خُ

و ره دَ ۝۸ تُو قلبِ ازُ یم ایشتی.  براهِ یل کده اِ ردی و نام شی ره تبدِ وُ بُرو اَ

نعانیا، ینِ کِ و عهد بسته کدی که سرزمِ یدی و قد ازُ ق دِ و صادِ ور خُ ضُ حُ
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و ه خُ یدی و تُو وعدِ و مِ ه ازُ ولادِ زیا، یبُوسیا و جرجاشیا ره دَ اَ تیا، اَموریا، فرِ حِ

یبتِ بابه‌کَلونای مو صِ نج-و-مُ ۝۹ تُو رَ ل اَستی.  پُوره کدی، چراکه تُو عادِ ره 
۝۱۰ یدی.  نِ رخ شِ یکِ دریای سُ یدی و ناله-و-فریادِ ازوا ره دَ نزدِ صر دِ ره دَ مِ

دمتگارای شی و تمامِ ون و پگِ خِ رعَ لافِ فِ عجزه‌ها دَ خِ ت‌ها و مُ تُو علامَ

لافِ ورانه دَ خِ ونا مغرُ ستی که اُ نِ یدَ ون تُو مِ ر کدی، چُ ین شی ظاهِ مِ سرزمِ مردُ

مروز باقی اَسته. و ره روشو کدی و تا اِ وکد. تُو نام خُ بابه‌کَلونای مو رفتار مُ

ونا از مینکلِ دریا دَ ق کدی تا اُ و شَ وی ازوا دُ ۝۱۱ تُو دریا ره دَ پیشِ رُ

جی دریا وُ وکد دَ غَ مبال مُ ونا ره دُ ن کسای ره که اُ د، لیکِ شکی تیر شُ خُ

ونا ره دَ ۝۱۲ تُو اُ ج پورته کنی.  وُ ختی، رقمی که یگ سنگ ره دَ آوِ غَ اندَ

ش راهنُمایی کدی تا راهی ه ستُونِ آتِ یلِ ر و دَ شاو دَ وسِ ه ستُونِ آوُ یلِ روز دَ وسِ

ینا تاه ۝۱۳ تُو دَ کوهِ سِ ه ازوا روشو کنی.  بَلدِ زشی مورفت  ونا باید دَ ره که اُ

بَرحق و دایت‌های  رُست، هِ نُونای دُ ده قد ازوا از آسمو توره گُفتی و قا اَمَ

زوا و ره دَ س خُ دَّ قَ ۝۱۴ تُو روزِ آرامِ مُ دی.  زوا دَ دستُورا و احکامِ نیک ره دَ

زوا وسیٰ دَ و مُ دمتگار خُ ه خِ یلِ نَختَندی و احکام، دستُورا و شریعت ره دَ وسِ شِ

یتِ دی و دَ غَ ه ازوا نان دَ بَلدِ ۝۱۵ تُو دَ وختِ گُشنَگی ازوا از آسمو  دی.  دَ

ینی زوا گُفتی که دَ سرزمِ بُر کدی؛ تُو دَ ه ازوا آو  بَلدِ تُشنَگی ازوا از قاده 
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ن ۝۱۶ لیکِ یدی.  زوا مِ بُودی که دَ ف کنه که تُو قَسم خورده  رُ نه و تَصَ ل شُ داخِ

خی کد و از احکام تُو ه شَ ورانه رفتار کده کَلّ ونا، یعنی بابه‌کَلونای مو مغرُ اُ

یبی ره که دَ مینکلِ ازوا د و کارای عجِ نَشُ ونا از اَید  ۝۱۷ اُ نَکد.  ت  اِطاعَ

ین و رهبر تعیِ ه خُ بَلدِ خی کده  ه شَ ض شی کَلّ وَ بُرد و دَ عِ و  دی از یاد خُ انجام دَ

دای ن تُو که خُ دیه. لیکِ دامه بِ و اِ لامی خُ صر رفته دَ غُ کد تا پس دَ مِ

یَه، در کَلو  هربانی تُو غَ وشی و مِ یم اَستی، دیر قار مُ پُرفَیض و رحِ نده،  بَخشِ

ده جور ه ریختَنده شُ لِ و گوسَ ه خُ بَلدِ ونا  یکه اُ ۝۱۸ حتیٰ وختِ نَکدی.  ونا ره ایله  اُ

در رد‘ و غَ وُ بُرو اَ صر  مو ره از مِ مو اَسته که شُ دای شُ کد و گُفت، ’اینَمی خُ

نَکدی ونا ره دَ بیابو ایله  و اُ رگ خُ بُزُ وی رَحمتِ  ۝۱۹ تُو از رُ ینِ کٹه کد،  تَوهِ

د و ستُونِ نَشُ ور  وکد دَ روز ازوا دُ ونا ره دَ راه راهنُمایی مُ ر که اُ و ستُونِ آوُ

وکد ام ه ازوا روشو مُ بَلدِ ز شی مورفت  ونا دَ ش که دَ شاو راهی ره که اُ آتِ

ن« دی و »مَ دایتِ ازوا دَ ه هِ بَلدِ و ره  ۝۲۰ تُو روحِ نیک خُ نَکد.  ونا ره ایله  اُ

ونا ۝۲۱ تُو اُ دی.  زوا آو دَ ه تُشنَگی ازوا دَ بَلدِ نَکدی و  ریغ  و ره از دانِ ازوا دِ خُ

د؛ کالای ازوا نَشُ حتاج  یز مُ ونا دَ هیچ چِ ش کدی و اُ رِ ل سال دَ بیابو پروَ ره چِ

ملَکَت‌ها و قَوم‌ها ره ۝۲۲ تُو مَ نَکد.  د و پایای ازوا اَماس  نَشُ وده  کُهنه-و-فرسُ

ونا یبِ ازوا کدی؛ پس اُ ه امزی سرزمی ره نصِ یم کدی و هر گوشِ زوا تسلِ دَ

ف رُ ینِ عوج پادشاهِ باشان ره تَصَ شبون و سرزمِ یحون پادشاهِ حِ ینِ سِ سرزمِ
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ونا ره دَ تاره‌های آسمو کَلو کدی و اُ ه ازوا ره رقمِ سِ ولادِ ۝۲۳ تُو اَ کد. 

ف رُ و ره تَصَ نه و اُ ل شُ ردی که دَ بابه‌کَلونای ازوا گُفتُدی داخِ وُ ینی اَ سرزمِ

ف کد و تُو رُ و سرزمی ره تَصَ د و امُ ل شُ ه ازوا داخِ ولادِ ۝۲۴ پس اَ کنه. 

دی و پادشایو کست دَ نعانیا ره دَ پیشِ ازوا شِ و سرزمی، یعنی کِ مای امزُ مردُ

ل یم کدی تا هر کاری که دِ ستِ ازوا تسلِ و سرزمی ره دَ دِ نده‌های امزُ و باشِ

لخیز ره ینای حاصِ ونا شارای دیوالدار و زمِ ۝۲۵ اُ د دَ حقِ ازوا کنه.  ازوا شُ

ده، باغای انگُور، ولت، چاه‌های کنده شُ پُر از مال-و-دَ ف کد و خانه‌های  رُ تَصَ

رد و خورده سیر و وُ ست اَ ساب ره دَ دِ رختای میوه‌دارِ بےحِ یتُون و دِ باغای زَ

ودِ باوجُ
 ۝۲۶ رگ تُو خوشحال کد.  بُزُ عمت‌های  د و خودون ره قد نِ چاق شُ

و پُشت خُ ون شریعت تُو  ش کد و سُ لاف تُو شورِ تی کده دَ خِ ونا نااِطاعَ امزیا اُ

ون ازتُو بییه کُشت د تا پس سُ یدَ ونا ره اَخطار مِ ده اَنبیای تُو ره که اُ ره تاو دَ

نای ازوا ستِ دُشمَ ونا ره دَ دِ ۝۲۷ اوخته تُو اُ ینِ کٹه کد.  در تَوهِ ز تُو غَ و دَ

کنجه ن دَ وختِ شِ تَم کد. لیکِ لم-و-سِ ه ازوا ظُ بَلِ یم کدی که دُشمنا دَ  تسلِ

قِ طابِ یدی و مُ نِ ونا دَ پیش تُو ناله-و-فریاد کد و تُو از آسمو شِ و اُ دون خُ شُ

ونا نده‌ها اُ هِ جات دِ دی و نِ نده‌ها دَ هِ جات دِ ه ازوا نِ بَلدِ و  رگ خُ بُزُ رَحمت های 

ونا د، اُ ونا آرام شُ ۝۲۸ مگم امی که اُ د.  جات دَ نای ازوا نِ ستِ دُشمَ ره از دِ

نای ازوا ایله کدی تا ستِ دُشمَ ونا ره دَ دِ ت کد و تُو اُ ور تُو شرارَ ضُ بسم دَ حُ
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ونا پس تاو خورد و دَ پیش تُو یکه اُ م وختِ کمرانی کنه؛ ولے بازَ ه ازوا حُ بَلِ دَ 

قِ رَحمت های طابِ ونا ره دَ مُ یدی و بار بار اُ نِ ناله-و-فریاد کد، تُو از آسمو شِ

و ون شریعت خُ دی تا پس سُ ونا ره اَخطار دَ ۝۲۹ تُو اُ دی.  جات دَ و نِ رگ خُ بُزُ

ه دَ بَلکِ نَکد،  ت  ورانه رفتار کد و از احکام تُو اِطاعَ ونا مغرُ بیری، ولے اُ

ومنه، گُناه نده مُ نسان زِ دونِ ازوا اِ ه انجام دَ یلِ لافِ دستُورای تُو که دَ وسِ خِ

خی کده از اَید د و کَله شَ ور دَ ون تُو دَ و ره سُ پُشت خُ ونا از سرٹَمبَگی  کد. اُ

ونا ره دَ ه کدی و اُ لِ وصِ بر-و-حَ ۝۳۰ تُو سال‌های کَلو دَ برابرِ ازوا صَ د.  نَشُ

نَکد. امزی ونا گوش  دی، ولے اُ و اَخطار دَ یقِ اَنبیای خُ و از طرِ ه روحِ خُ یلِ وسِ

ن از ۝۳۱ لیکِ یم کدی.  یگه تسلِ ینای دِ ستِ قَوم‌های سرزمِ ونا ره دَ دِ خاطر تُو اُ

ون تُو نَکدی، چُ نَبُردی و ایله  بَین  ی از  ونا ره بکُلّ و، اُ رگ خُ بُزُ وی رَحمتِ  رُ

رگ و بُزُ دای  ی خُ دای مو، اَ ی خُ ۝۳۲ پس آلی اَ یم اَستی.  پُرفَیض و رحِ دای  خُ

یبتی صِ ونی، تمامِ سختی-و-مُ گاه مُ و ره نِ یبَت که عهد و رَحمت خُ تَوانا و باهَ

ه پادشایون مو، کٹه کَلونای مو، پیشوایون مو، اَنبیای بَلِ ه ازمو، دَ  بَلِ که دَ 

ده، مروز اَمَ ور تا اِ مو، بابه‌کَلونای مو و تمامِ قَوم تُو از زمانِ پادشایونِ آشُ

ده تُو ه مو اَمَ بَلِ یزا که دَ  ه تمامِ امزی چِ ۝۳۳ دَ بارِ نَیل که دَ نظر تُو کَم بییه. 

یرانه رفتار کدی. قانه عمل کدی، ولے مو شرِ ل اَستی، چراکه تُو صادِ عادِ

۝۳۴ پادشایو، کٹه‌کَلونا، پیشوایو و بابه‌کَلونای مو شریعت تُو ره دَ جای
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ملَکَتِ ۝۳۵ حتیٰ دَ مَ د.  نَدَ دی، گوش  زوا دَ رد و دَ احکام و اَخطاری که دَ نَوُ

ینِ کٹه و یدی و سرزمِ زوا بخشِ در دَ عمتای غَ یتی که نِ و دَ غَ خودون خُ

نَکد و از کارای دمت  ونا تُو ره خِ دی، اُ لخیز ره دَ پیشِ ازوا قرار دَ حاصِ

رے، مو دَ لام اَستی؛ اَ مروز ام غُ ۝۳۶ اینه، مو اِ ید.  نَکشِ ست  و دِ ه خُ یرانِ شرِ

بُبره و ت  ذَ ه شی لِ ونا از میوِ دی تا اُ ینی که تُو دَ بابه‌کَلونای مو دَ سرزمِ

ه بَلدِ یمون شی  رَ لِ پِ ۝۳۷ و حاصِ لام اَستی.  بُخوره، غُ وب شی ره  یزای خُ چِ

ه بَلِ ونا دَ  دے؛ اُ ه مو قرار دَ بَلِ پادشایونی موره که تُو بخاطرِ گُناه های مو دَ 

ونه و مو کمرانی مُ و حُ ل خُ ه چارپایای مو دَ خاستِ دِ بَلِ سم های مو و دَ  جِ

فتار اَستی. رِ یبت-و-پریشانی گِ صِ سخت دَ مُ

ونه م عهد و قَسم مُ مردُ

شته ۝۳۸ پس بخاطرِ پگِ امزی کارا مو یگ عهدِ محکم بسته کده نوِ

ونه. و مُهر مُ ه ازُ بَلِ ونی و کٹه‌کَلونا، لاویا و پیشوایون مو دَ  مُ

ونه اینیا اَسته: ه عهدنامه مُهر مُ بَلِ ۝۱ کسای که دَ   ۱۰
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۝۳ رمیا،  ریا، اِ زَ رایا، عَ ۝۲ سِ قیا،  دِ کَلیا و صِ ه حَ میای والی باچِ حِ نِ

یم، ۝۵ حارِ لُوک،  بَنیا، مَ وش، شِ طُ حَ
 ۝۴ لکیا،  ریا، مَ ور، اَمَ پَشحُ

لام، اَبیا، شُ ۝۷ مِ وک،  تون، بارُ نِ ۝۶ دانیال، گِ بَدیاه،  ریموت، عو مِ

بُود. عیا؛ امی نفرا پیشوایو  مَ لجای و شِ زیاه، بِ عَ مَ
 ۝۸ ین،  میامِ

وی از باچه‌های حیناداد، نُّ نیا، بِ زَ ه اَ وعَ باچِ شُ ۝۹ از لاویا: یِ

لایا، لیطا، پِ بَنیا، هودیا، قِ رارونِ لاوی ازوا: شِ ۝۱۰ و بِ یئیل  قدمِ
۝۱۳ بَنیا،  بیا، شِ رِ کّور، شِ ۝۱۲ زَ بیا،  شَ یکاه، رِحوب، حَ ۝۱۱ مِ حانان، 

ینُو. نِ هودیا، بانی و بِ

تُو، ت-موآب، عیلام، زَ م: فرعوش، فَحَ ۝۱۴ از کٹه‌کَلونای مردُ

۝۱۷ ین،  غوای، عادِ دونیا، بِ ۝۱۶ اَ زگاد، بابای،  ی، عَ بُنّ
 ۝۱۵ بانی، 

یف، ۝۱۹ حارِ وم، بیصای،  ۝۱۸ هودیا، حاشُ ور،  زُ زقیا، عَ اَطیر، حِ

بئیل، شیزَ ۝۲۱ مِ یر،  زِ لام، حِ شُ یعاش، مِ گپِ مَ
 ۝۲۰ ناتوت، نیبای،  عَ

نَنیا، ع، حَ ۝۲۳ هوشِ نایا،  لَطیا، حانان، عَ ۝۲۲ پِ وعَ،  یَدُّ صادوق، 

بنیا، شَ وم، حَ رحُ
 ۝۲۵ لحا، شوبیق،  لوحیش، پِ ۝۲۴ هَ وب،  شُ حَ

بَعنه. یم و  لُوک، حارِ مَ
 ۝۲۷ ۝۲۶ اَخیا، حانان، عانان،  سیا،  عَ مَ
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ه دمتگارای خانِ ودخانا، خِ م، پیشوایو، لاویا، درگه‌وانا، سرُ ۝۲۸ باقی مردُ

ین های بیگَنه جدا کده و دَ مای سرزمِ دا و تمامِ کسای که خود ره از مردُ خُ

و، یعنی پگِ کسای دا چسپَنده، قد خاتُونو، باچه‌ها و دُخترون خُ شریعتِ خُ

و و، یعنی قد کٹه‌کَلونای خُ رارون خُ ۝۲۹ قد بِ ره،  بُردو ره دَ پَی  که تَوانایی 

دا که قِ شریعتِ خُ طابِ ت دَ کسی که مُ بُگیه: ’نالَ نه و قَسم اَندخته  یگجای شُ

نَکنه و از تمامِ احکام، ده، رفتار  ده شُ دا دَ دمتگارِ خُ وسیٰ خِ ه مُ یلِ دَ وسِ

و ره دَ ۝۳۰ مو دُخترون خُ نَکنه.  ت  دای مو اِطاعَ داوند، خُ ینِ خُ دستُورا و قَوانِ

و ه باچه های خُ بَلدِ یدی و دُخترونِ ازوا ره  نَمِ مای امزی سرزمی  مردُ

ه- لّ مای امزی سرزمی دَ روزِ آرام مال-و-اَسباب یا غَ ۝۳۱ اگه مردُ یری.  یگِ نَمِ

س ازوا دَّ قَ یگه روز های مُ ودا کدو بیره، مو دَ روزِ آرام و دَ دِ ه سَ بَلدِ و-دانه 

و ره ونی و پگِ قرضای خُ نَمُ شت  و ره کِ ین خُ ری. مو دَ سالِ هفتُم زمِ نَمیخَ

مِ یگ وّ یدی که یگ سِ سئولیت قرار مِ و مَ ه خُ بَلِ ۝۳۲ مو دَ  ونی.  معاف مُ

نه: فاده شُ دای مو اِستِ ه خُ دمت های خانِ ه خِ بَلدِ نُقره هر سال میری تا  ثقال  مِ

ه دایمی و قُربانی سوختَنی ه-و-دانِ لّ ه غَ ه هدیِ بَلدِ داوند،  ورِ خُ ضُ ه نانِ حُ بَلدِ
 ۝۳۳

ه بَلدِ ده،  ین شُ ید های تعیِ ه عِ بَلدِ نَو،  ه ماه های  بَلدِ ه روزای آرام،  بَلدِ دایمی، 

نه و فاره شُ مِ اِسرائیل کِ ه مردُ بَلدِ ه قُربانی های گُناه تا  بَلدِ س،  دَّ قَ هدیه های مُ

بَینِ پیشوایو، لاویا نان دَ  ۝۳۴ مو امچُ دای مو.  ه خُ ه خانِ یگِ ه تمامِ کارای دِ بَلدِ
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دای مو دَ ه خُ و ره دَ خانِ ختی تا اُ شک اندَ م بخاطرِ هدیه کدونِ چیو پِ و مردُ

ه قُربانگاهِ بَلِ ن شی بیره و تا دَ  عیَّ و هر سال دَ وختِ مُ ولادِ بابه های خُ قِ اَ طابِ مُ

۝۳۵ مو یَه.  شته  و رقم که دَ تَورات نوِ نه، امُ دای مو سوختَنده شُ داوند، خُ خُ

و ره رختای خُ بَرِ میوه‌های پگِ دِ نَو و و  ین خُ لاتِ زمِ بَرِ حاصِ نَو ونی که  عهد مُ

و یوانای خُ لباری حَ لباری و اوّ ۝۳۶ و باچه‌های اوّ داوند میری  ه خُ هر سال دَ خانِ

لباری‌های گاوو و گوسپندوی یَه، یعنی اوّ شته  و رقم که دَ تَورات نوِ ره ام، امُ

دمت دای مو خِ ه خُ ه پیشوایونی میری که دَ خانِ بَلدِ و  دای خُ ه خُ و ره دَ خانِ خُ

و ره قد میوه های ه و هدیه‌های خُ لّ یرِ غَ ینِ خمِ لِ ۝۳۷ علاوه ازی، اوّ ونه.  مُ

ه ه پیشوایو دَ اُتاق های خانِ بَلدِ یتُون  ه انگُور و روغونِ زَ یرِ رختا، شِ پگِ دِ

یدی، چراکه لاویا ه لاویا مِ بَلدِ و ره  ین خُ ه-یگ های زمِ و میری و دَ دای خُ خُ

یکه یتِ ۝۳۸ و غَ ونه.  م مُ ونی جَ شت-و-کار مُ ه-یگ ره دَ تمامِ شارای که مو کِ دَ

بَشه و ون ام قد ازوا  ه هارُ ولادِ ونه، یگ پیشوا از اَ م مُ ه-یگ ره جَ لاویا دَ

یره-خانه دای مو دَ اُتاق‌های ذخِ ه خُ ه-یگ‌ها ره دَ خانِ و دَ ه-یگِ امزُ لاویا دَ

ه انگُور و یرِ ه-و-دانه، شِ لّ ون اِسرائیلیا و لاویا باید هدیه های غَ چُ
 ۝۳۹ بیره، 

رد، دَ جایی که ظرفای جایگاهِ یره-خانه میوُ یتُون ره دَ اُتاق های ذخِ روغونِ زَ

ه ره. مو دَ بارِ بُود-و-باش دَ ودخانا  ره و پیشوایو، درگه‌وانا و سرُ س قرار دَ دَّ قَ مُ

ونی.‘“ نَمُ فلَت  و غَ دای خُ ه خُ خانِ
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وشه لیم کَلو مُ شَ مِ اورُ مردُ

م دَ د و باقی مردُ -جای شُ لیم جای-دَ شَ م دَ اورُ ۝۱ اوخته رهبرای مردُ  ۱۱
لیم شَ سِ اورُ دَّ قَ نَوار یگ شی ره دَ شارِ مُ ه خا شک اَندخت تا از هر دَ و پِ بَین خُ
۝۲ بُمنه.  و  نَوارِ باقی‌مَنده دَ شارای خودون خُ نُه خا ندگی کدو بیره و  ه زِ بَلدِ

ندگی کنه قدردانی لیم زِ شَ د داوطلبانه دَ اورُ ر شُ م از تمامِ کسای که حاضِ مردُ

کد.

بَنی شت -- باقی  لیم شِ شَ ۝۳ اینیا رهبرای ولایت اَسته که دَ اورُ

دمتگارای ه خِ ولادِ دا و اَ ه خُ دمتگارای خانِ اِسرائیل، پیشوایو، لاویا، خِ

د؛ -جای شُ ودا جای-دَ و دَ شارای یهُ لک و شار خُ لَیمان هر کس دَ خانه-و-مُ سُ

لیم مَند -- شَ ین دَ اورُ نیامِ ه بِ ولادِ ودا و اَ ه یهُ ولادِ ۝۴ ولے بعضی اَ

ه ریا، باچِ ه اَمَ کریا، باچِ ه زِ زیا، باچِ ه عُ تایا باچِ ودا: عَ ه یهُ ولادِ از اَ

ه سیا باچِ عَ و مَ
 ۝۵ ص؛  ه فارِ ولادِ لَلئیل یکی از اَ ه مهَ طیا، باچِ فَ شِ

ه یب، باچِ ه یویارِ دایا، باچِ ه عَ یا، باچِ زَ ه حَ ه، باچِ ه کُلحوزِ وک، باچِ بارُ

لیم شَ ص که دَ اورُ ه فارِ ولادِ ۝۶ پگِ اَ یلونی.  ه یگ شِ ولادِ کریا، اَ زِ
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ردای دلیر-و- د، چار صد و شصت و هشت نفر مَ -جای شُ جای-دَ

بُود. قَوی 

دایاه، ه پِ ه یوعید، باچِ لام، باچِ شُ ه مِ و باچِ لّ ین: سَ نیامِ ه بِ ولادِ ۝۷ از اَ

۝۸ عیا،  شَ ه اِ ولادِ یئیل، یکی از اَ یتِ ه اِ سیا، باچِ عَ ه مَ ه قولایا، باچِ باچِ

یست و هشت نفر. نُه صد و بِ مله  ای، جُ لّ بای و سَ و قَومای شی جَ

نُواه دَ رهبری سِ ه هَ ودا باچِ بُود و یهُ ه ازوا  کری کٹِ ه زِ ۝۹ یوئیل باچِ

بُود. م  شار نفرِ دوّ

ه رایا باچِ ۝۱۱ سِ ین؛  یب؛ یاکِ ه یویارِ عیا باچِ دَ ۝۱۰ از پیشوایو: یِ

ه ولادِ رایوت، یکی از اَ ه مِ ه صادوق، باچِ لام، باچِ شُ ه مِ لقیا، باچِ حِ

دا ره ه خُ رارونِ ازوا که کارای خانِ ۝۱۲ و بِ دا  ه خُ ه خانِ وب کٹِ یطُ اَخِ

ه یروحام، دایا باچِ و نفر. عَ یست و دُ د، هشت صد و بِ یدَ انجام مِ

ه ولادِ ور یکی از اَ پَشحُ ه  کریا، باچِ ه زِ ه اَمصی، باچِ لَلیا، باچِ ه پِ باچِ

و صد و بُود، دُ ولادِ بابه‌ها  و که کٹه‌کَلونای اَ رارونِ ازُ ۝۱۳ و بِ لکیا  مَ

ه ه اَخزای، باچِ رئیل، باچِ زَ ه عَ سای باچِ شِ مَ و نفر. عَ ل و دُ چِ

ردای قَوی- و که مَ رارونِ ازُ ۝۱۴ و بِ یر  مّ ه اِ ولادِ یموت، یکی از اَ لّ شِ مِ

ه یئیل باچِ بدِ یست و هشت نفر؛ و زَ بُود، یگ صد و بِ و-دلیر 

بُود. ه ازوا  یم کٹِ دولِ هگِ
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بیا، شَ ه حَ یقام، باچِ رِ زَ ه عَ وب، باچِ شُ ه حَ عیا باچِ مَ ۝۱۵ از لاویا: شِ

تای و یوزاباد کٹه‌کَلونای لاویا که بِ ۝۱۶ و شَ ی؛  بُنّ ه  ولادِ یکی از اَ

یکاه، ه مِ تَنیا باچِ و مَ
 ۝۱۷ بُود؛  دا  ه خُ بُرونی خانِ ستِ کارای  سرپرَ

کرگُزاری و دُعا تایش، شُ ه آساف که سِ ولادِ بدی، یکی از اَ ه زَ باچِ

و بعد از رهبر نفرِ رارون خُ بَقبُقیا که دَ مینکلِ بِ وکد؛ و  ره رهبری مُ

وتُون. ه یدُ ولادِ ه جلال، یکی از اَ وعَ، باچِ مُ ه شَ بدا باچِ بُود؛ و عَ م  دوّ

بُود. و صد و هشتاد و چار نفر  س دُ دَّ قَ ۝۱۸ تعدادِ پگِ لاویا دَ شارِ مُ

رارونِ ازوا که دَ درگه‌ها وب، طلمون و بِ ۝۱۹ از درگه‌وانا: عقُ

و نفر. وکد، یگ صد و هفتاد و دُ پَیره‌داری مُ

و دَ لک-و-جای خُ م شی دَ مُ ۝۲۰ باقی اِسرائیلیا، پیشوایو و لاویا هر کُدَ

-جای ل جای-دَ لندی عوفِ دا دَ بِ ه خُ دمتگارای خانِ ۝۲۱ خِ ودا مَند.  شارای یهُ

بُود. دا  ه خُ دمتگارای خانِ ه خِ شفا کٹِ یحا و جِ د و صِ شُ

ه تَنیا، باچِ ه مَ بیا، باچِ شَ ه حَ ه بانی، باچِ ی باچِ زّ لیم عُ شَ ه لاویا دَ اورُ ۝۲۲ کٹِ

بُود. دا  ه خُ دمتِ خانِ ودخانا دَ خِ بُود که رهبرِ سرُ ه آساف  ولادِ یکاه یکی از اَ مِ

ه رچِ روزانِ بُوطِ خَ د که مر دُ کم شُ ودخانا یگ حُ ه سرُ ۝۲۳ از طرفِ پادشاه دَ بارِ
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د. وشُ ازوا مُ

ه ندِ ست شَ ودا دِ ه یهُ ح باچِ ه زارِ ولادِ بئیل یکی از اَ شیزَ ه مِ تَحیا باچِ ۝۲۴ فِ

م از طرفِ پادشاه مسئُولیَت دَشت. سئله های مردُ ه تمامِ مَ بُود و دَ بارِ پادشاه 

ودا دَ اینی جای‌ها مِ یهُ ینای ازوا، بعضی مردُ یلا و زمِ ه آغِ ۝۲۵ دَ بارِ

یلای شی، دَ یبون و آغِ یلای شی، دَ دِ بَع و آغِ ر یَت-اَ ر د: دَ قِ -جای شُ جای-دَ

۝۲۷ دَ ط،  بَیت-فالِ وعَ، دَ مولاده، دَ  شُ ۝۲۶ دَ یِ یلای شی،  بصیئیل و آغِ قَ یِ

یلای کونا و آغِ قلَگ، دَ مِ ۝۲۸ دَ صِ یلای شی،  بَع و آغِ ئیرشِ وعال، دَ بِ ر-شُ صَ حَ

لام و دُ ح، دَ عَ ۝۳۰ دَ زانوَ وت،  یَرمُ رعه، دَ  ون، دَ صُ مّ ۝۲۹ دَ عین-رِ شی، 

یلای شی. دَ امزی ینای شی و دَ عزیقه و آغِ یش و زمِ یلای ازوا، دَ لاخِ آغِ

د. -جای شُ وم جای-دَ نّ ه هِ رِّ  بَع تا دَ ئیرشِ ونا از بِ رقم اُ

یلای بَیت-ئیل و آغِ یا،  خماس، عَ بَع، مِ ین دَ جِ نیامِ مِ بِ ۝۳۱ بعضی مردُ

ید، ۝۳۴ حادِ تایم،  ۝۳۳ حاصور، رامه، گِ نَنیاه،  ناتوت، نوب، عَ ۝۳۲ عَ شی، 

د. -جای شُ نعتگرا جای-دَ ه صَ رِّ  ۝۳۵ لود، اونو و دَ اط،  بَلّ یم، نِ بوعِ صِ

ه وکد رفته دَ منطقِ ندگی مُ ودا زِ سته های لاویا که دَ یهُ ۝۳۶ و بعضی دِ
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د. -جای شُ ین جای-دَ نیامِ بِ

یری پس دَ پیشوایو و لاویای که از اسِ

د لیم اَمَ شَ اورُ

وعَ پس شُ یئیل و یِ ئَلتِ ه شِ ل باچِ روبابِ ۝۱ پیشوایو و لاویای که قد زِ  ۱۲
۝۳ وش،  طُ لُوک، حَ ریا، مَ ۝۲ اَمَ زرا،  رمیا، عِ رایا، اِ د، اینیا اَسته: سِ دُ اَمَ

دیا، عَ ین، مَ میامِ
 ۝۵ نتوی، اَبیا،  و، گِ دّ ۝۴ عِ ریموت،  وم، مِ کنیا، رحُ شِ

عیا. دَ لقیا و یِ و، عاموق، حِ لّ سَ
 ۝۷ عیا،  دَ یب، یِ عیا، یویارِ مَ ۝۶ شِ لگاه،  بِ

بُود. وعَ  شُ امی نفرا رهبرای پیشوایو و همکارای ازوا دَ زمانِ یِ

تَنیا که قد ودا و مَ بیا، یهُ رِ یئیل، شِ وی، قدمِ نُّ وعَ، بِ شُ ۝۸ از لاویا: یِ

ی نّ بَقبُقیا و عُ و 
 ۝۹ بُود؛  کرگُزاری  ود‌های شُ و مسئُولِ سرُ همکارای خُ

د. وشُ دمت ایسته مُ ه خِ بَلدِ وی ازوا  وی دَ رُ همکارای ازوا که رُ

ه یویاداع، یب آتِ لیاشِ یب، اِ لیاشِ ه اِ یم آتِ بُود، یویاقِ یم  ه یویاقِ وعَ آتِ شُ ۝۱۰ یِ
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. وعَ یَدُّ ه  ه یوناتان و یوناتان آتِ ۝۱۱ یویاداع آتِ

بُود: ولادِ بابه‌های پیشوایو اینیا  یم کٹه‌کَلونای اَ ۝۱۲ دَ زمانِ یویاقِ

رایا؛ رایا، مِ ه سِ ولادِ بابِ از اَ

نَنیا؛ رمیا، حَ ه اِ ولادِ بابِ از اَ

لام؛ شُ زرا، مِ ه عِ ولادِ بابِ ۝۱۳ از اَ

ریا، یهوحانان؛ ه اَمَ ولادِ بابِ از اَ

لُوک، یوناتان؛ ه مَ ولادِ بابِ از اَ
 ۝۱۴

ف؛ بَنیا، یوسُ ه شِ ولادِ بابِ از اَ

دنا؛ یم، عَ ه حارِ ولادِ بابِ ۝۱۵ از اَ

لقای؛ رایوت، حِ ه مِ ولادِ بابِ از اَ

کریا؛ و، زِ دّ ه عِ ولادِ بابِ ۝۱۶ از اَ

لام؛ شُ تون، مِ نِ ه گِ ولادِ بابِ از اَ

کری؛ ه اَبیا، زِ ولادِ بابِ ۝۱۷ از اَ

لطای؛ دیا، پِ ین و موعَ نیامِ ه مِ ولادِ بابِ از اَ

وعَ؛ مُ لگاه، شَ ه بِ ولادِ بابِ ۝۱۸ از اَ
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عیا، یهوناتان؛ مَ ه شِ ولادِ بابِ از اَ

نای؛ تِ یب، مَ ه یویارِ ولادِ بابِ ۝۱۹ از اَ

ی؛ زّ عیا، عُ دَ ه یِ ولادِ بابِ از اَ

ای؛ ای، قَلّ لّ ه سَ ولادِ بابِ ۝۲۰ از اَ

بر؛ ه عاموق، عِ ولادِ بابِ از اَ

بیا شَ لقیا، حَ ه حِ ولادِ بابِ ۝۲۱ از اَ

تَنئیل. عیا، نِ دَ ه یِ ولادِ بابِ و از اَ

ولادِ وعَ نامِ کٹه‌کَلونای اَ یَدُّ یب، یهویاداع، یوحانان و  لیاشِ ۝۲۲ دَ زمانِ اِ

ورونِ پادشاهی داریوشِ ی کار دَ دَ د؛ اِ ثَبت شُ بابه‌های لاویا و پیشوایو 

یخ تنها تا تابِ تارِ ولادِ بابه‌های لاویا دَ کِ ۝۲۳ نامِ کٹه‌کَلونای اَ د.  خ دَ فارسی رُ

۝۲۴ کٹه‌کَلونای لاویا اینیا د.  ثَبت شُ یب  لیاشِ ه اِ ندگی یوحانان باچِ روزای زِ

وی وی دَ رُ یئیل و همکارای ازوا که رُ ه قدمِ وعَ باچِ شُ بیا، یِ رِ بیا، شِ شَ بُود: حَ

قِ اَمرِ طابِ ونا مُ وکد؛ اُ کرگُزاری مُ د و حمد-و-ثنا گُفته شُ وشُ ازوا ایسته مُ
۝۲۵ د.  وشُ و ایسته مُ ه خُ یگِ وی یگدِ وی دَ رُ سته رُ سته دِ دا دِ ردِ خُ ود مَ داوُ

یره- بُود و از ذخِ وب درگه‌وانا  لام، طلمون و عقُ شُ بَدیا، مِ بَقبُقیا، عو تَنیا،  مَ

۝۲۶ امی نفرا دَ زمانِ وکد.  گاهوانی مُ بُود نِ یکِ درگه‌ها  خانه‌های که دَ نزدِ
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زرای میای والی و عِ حِ ه یوصاداق و دَ زمانِ نِ ولادِ وعَ، اَ شُ ه یِ یم باچِ یویاقِ

وکد. دمت مُ ب خِ پیشوا و کاتِ

لیم شَ قف کدونِ دیوالِ اورُ وَ

ونا لاویا ره از تمامِ جای های لیم اُ شَ قف کدونِ دیوالِ اورُ یتِ وَ ۝۲۷ دَ غَ

لیم ره شَ قف کدونِ دیوالِ اورُ رد تا وَ وُ لیم اَ شَ راغ کده دَ اورُ وکد، سُ ندگی مُ که زِ

نگ جشن بَربط و چَ نج و  کرگُزاری و قد سَ ود‌های شُ قد خوشحالی، قد سرُ

یلای لیم و از آغِ شَ بَرِ اورُ ردو ودخانا از گِ سته های سرُ ۝۲۸ پس دِ یره.  گِ بِ

بَع و لجال و از منطقه‌های جِ بَیت-جِ نان از  ۝۲۹ امچُ د،  م شُ طوفاتیا جَ نِ
۝۳۰ د.  یلا آباد کدُ لیم آغِ شَ بَرِ اورُ ردو و دَ گِ ه خُ بَلدِ ودخانا  ون سرُ ت، چُ وِ زمَ عَ

مِ پاک کدونِ و مراسِ و ره پاک کد، و بعد ازُ ل خودون خُ پیشوایو و لاویا اوّ

رد. وُ م، درگه‌ها و دیوال ره دَ جای اَ مردُ

ه ه کٹِ ستِ و دِ م و دُ ردُ وُ ه دیوال اَ بَلِ ودا ره دَ  ۝۳۱ اوخته ما کٹه‌کَلونای یهُ

ه ازوا طرفِ راست ستِ م. یگ دِ ین کدُ کرگُزاری تعیِ ه شُ بَلدِ ودخانا ره  سرُ
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پُشتِ ازوا اینی و از 
 ۝۳۲ ه خاک‌اَنداز رفت  ون درگِ ه دیوال سُ بَلِ رکت کده دَ  حَ

لام، شُ زرا، مِ ریا، عِ زَ ۝۳۳ قد عَ ودا  یمِ کٹه‌کَلونای یهُ عیا، نِ د: هوشَ یی شُ نفرا رَ

نان بعضی باچه‌های پیشوایو ۝۳۵ امچُ رمیا؛  عیا و اِ مَ ین، شِ نیامِ ودا، بِ ۝۳۴ یهُ

یکایا، ه مِ تَنیا، باچِ ه مَ عیا، باچِ مَ ه شِ ه یوناتان، باچِ کریا باچِ قد شیپُورها: زِ

رئیل، زَ عیا، عَ مَ ۝۳۶ و همکارای شی شِ ه آساف  ولادِ کّور یکی از اَ ه زَ باچِ

ود یقی که داوُ وسِ نانی قد آلاتِ مُ ودا و حَ تَنئیل، یهُ لَلای، ماعای، نِ لَلای، جِ مِ

یکه ۝۳۷ وختِ ب پیش پیشِ ازوا مورفت.  زرای کاتِ د؛ و عِ دُ دایت دَ دا هِ ردِ خُ مَ

بَلَکی دیوال ود دَ سر ینه‌های شارِ داوُ یم از زِ ستَقِ ید، مُ ه چشمه رسِ ونا دَ درگِ اُ

رق پیش رفت. ه آو طرفِ شَ ده تا درگِ ود تیر شُ ه داوُ ه خانِ بَلِ باله رفت و از 

ه بَلِ م دَ  یمِ مردُ رکت کد و ما قد نِ پ حَ کرگُزاری طرفِ چَ مِ شُ ه دوّ ستِ دِ
 ۝۳۸

۝۳۹ بعد دی،  بَرتُو تیر شُ بُرجِ تنُور دَ دیوالِ  پُشتِ ازوا رفتُم. مو از  دیوال از 

بُرجِ صد تا نَنئیل و  بُرجِ حَ ه ماهی،  شاناه، درگِ ه یِ فرایم، درگِ ه اِ ه درگِ بَلِ و از  ازُ

و ۝۴۰ اوخته هر دُ د.  پَیره‌دارا ایسته شُ ه  ونا دَ درگِ ه گوسپندو رفتی؛ و اُ درگِ

یمِ کٹه‌کَلونای که د و ما و نِ دا ایسته شُ ه خُ وکد دَ خانِ کرگُزاری مُ ه که شُ ستِ دِ

ین، نیامِ سیا، مِ عَ یم، مَ لیاقِ ۝۴۱ پیشوایو یعنی اِ دی.  بُود، ام ایسته شُ قد ازمه 

۝۴۲ و و شیپُور‌ها دَشت  ست خُ نَنیا که دَ دِ کریا و حَ لیوعینای، زِ یکایا، اِ مِ
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ر ام ایسته لکیا، عیلام و عازِ ی، یوحانان، مَ زّ لعازار، عُ عیا، اِ مَ سیا، شِ عَ مَ

م و روز مردُ ۝۴۳ دَ امزُ ود میخاند.  زرَحیا سرُ ودخانا دَ رهبری یِ د؛ و سرُ شُ

د و ونا ره خوشحال کدُ دا اُ ون خُ یم کده خوشحالی کد، چُ قُربانی‌های کَلو تقدِ

وکد و آوازِ خوشحالی یچا ام خوشحالی مُ د؛ خاتُونو و بچکِ دُ خوشی کٹه دَ

د. وشُ یده مُ نِ ور شِ لیم از جای‌های دُ شَ اورُ

ه بَلدِ یره  د تا مسئُولِ اُتاق‌های ذخِ ین شُ رد تعیِ ین مَ و روز چندِ ۝۴۴ دَ امزُ

ه های پیشوایو صّ و اُتاق‌ها حِ بَشه و دَ امزُ ه-یگ‌ها  لات و دَ بَرِ حاصِ نَو هدیه‌ها، 

ودا از مِ یهُ ون مردُ کمِ شریعت جم کنه، چُ قِ حُ طابِ ینای شارا مُ و لاویا ره از زمِ

۝۴۵ پیشوایو و بُود.  د، خوش  وشُ دمت ایسته مُ ه خِ بَلدِ پیشوایو و لاویای که 

و رقم رد؛ امُ ت ره دَ جای میوُ مِ طهارَ راسِ وکد و مَ و ره مُ دای خُ دمتِ خُ لاویا خِ

و ره ه خُ یفِ لَیمان وظِ ه شی سُ ود و باچِ قِ اَمرِ داوُ طابِ ودخانا و درگه‌وانا ام مُ سرُ

یم رهبرای ود و آساف یعنی از قدِ ون از زمانِ داوُ چُ
 ۝۴۶ د.  یدَ انجام مِ

دا خانده ه خُ بَلدِ کرگُزاری  تایشی و شُ ود‌های سِ ود دَشته و سرُ ودخانا وجُ سرُ

ه رچِ روزانِ میا پگِ اِسرائیل خَ حِ ل و زمانِ نِ روبابِ ۝۴۷ دَ زمانِ زِ ده.  وشُ مُ

یمِ ونا تقسِ یکه اُ د. وختِ یدَ ه ازوا مِ بَلدِ یگه لاویا ره  ودخانا و درگه‌وانا و دِ سرُ

ه ولادِ ه شی ره دَ اَ صِّ  و یگ حِ یم خُ د، لاویا از تقسِ یدَ ه ازوا مِ بَلدِ لاویا ره 
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د. یدَ ون یعنی دَ پیشوایو مِ هارُ

وشه بیگَنه‌گو از اِسرائیلیا جدا مُ

م گوش یکه مردُ وسیٰ دَ حالِ تابِ مُ و روز از کِ ونا دَ امزُ ۝۱ اُ  ۱۳
ز باید دَ وگُفت، عمونیا و موآبیا هرگِ پَیدا کد که مُ ه ره  شتِ فت خاند و نوِ رِ یگِ مِ

بَنی اِسرائیل قد نان و آو مِ راهِ  ونا دَ دَ ۝۲ چراکه اُ نه،  نَشُ ل  دا داخِ جماعتِ خُ

دای مو ن خُ ت کنه، لیکِ ونا ره نالَ را کد تا اُ دِ ازوا کِ لعام ره دَ ضِ ه بِ بَلکِ د،  نَمَ

ونا نید، اُ م تورای تَورات ره شِ ۝۳ وختی مردُ یل کد.  بَرکت تبدِ ت ره دَ  نالَ

مای بیگَنه ره از اِسرائیلیا جدا کد. تمامِ مردُ

دای ه خُ یره خانِ یب پیشوا مسئُولِ اُتاق‌های ذخِ لیاشِ ۝۴ پیش امزی کار اِ

و یگ اُتاقِ کٹه ره ه ازُ بَلدِ و 
 ۝۵ بُود  ه طوبیا  یکانِ و نزدِ د؛ اُ دُ ین شُ مو تعیِ

وادِ ه-و-دانه، مَ لّ و اُتاق هدیه های غَ ه امزُ نِ و دَ مَ د که پیش ازُ آماده کدُ

یمِ د و تقسِ وشُ یره مُ م، شرابِ انگُور و روغو ذخِ ه-یگِ گندُ خوشبُوی، ظرفا و دَ

۝۶ مگم دَ تمامِ بُود و هدیه های پیشوایو.  ودخانا و درگه‌وانا  لاویا، سرُ
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شیر ردِ کمرانی اَ مِ حُ ون دَ سالِ سی و دوّ م؛ چُ نَبُودُ لیم  شَ ت ما دَ اورُ دَ امزی مُ

ت م. بعد از چند وخت ما از پادشاه رُخصَ بُل ما دَ پیشِ پادشاه رفتُدُ پادشاهِ با

یب بخاطرِ لیاشِ تی که اِ ه شرارَ م. اوخته دَ بارِ لیم اَمدُ شَ ۝۷ و پس دَ اورُ فتُم  رِ گِ

م. بُردُ پَی  د،  دا آماده کدُ ه خُ ولی خانِ ه شی یگ اُتاق دَ حَ بَلدِ د، یعنی  طوبیا کدُ

ه طوبیا ره از ره خراب کد و ما تمامِ اَسبابِ خانِ صاب مَ در عَ ی کار غَ ۝۸ اِ

یر کد، ونا اُتاق ره پاک-و-تطهِ م و اُ ۝۹ اوخته ما اَمر کدُ م.  بُرو پورته کدُ اُتاق 

ه شی نِ وادِ خوشبُوی ره پس دَ مَ دا، هدیه‌ها و مَ ه خُ و ظرفای خانِ بعد ازُ

م. ردُ وُ اَ

ده و لاویا و نَشُ ده  ه ازوا دَ بَلدِ یمِ لاویا  م که تقسِ بُردُ پَی  نان  ۝۱۰ ما امچُ

۝۱۱ پس و رفته.  ینای خُ م شی پس دَ زمِ وکد، هر کُدَ دمت مُ ودخانای که خِ سرُ

فلَت دا غَ ه خُ ه خانِ غال کده گُفتُم: ”چرا دَ بارِ ما قد کٹه‌کَلونا غالمَ
۝۱۲ م.  دُ وباره دَ جای‌های شی قرار دَ م و دُ و لاویا ره جم کدُ کدید؟“بعد ازُ

یره‌ها و ره دَ ذخِ ه انگُور و روغون خُ یرِ م، شِ ه-یگِ گندُ ودا دَ مِ یهُ اوخته پگِ مردُ

دایاه ره که از جمِ لاویا ب و پِ میای پیشوا، صادوقِ کاتِ لِ ۝۱۳ و ما شِ رد.  وُ اَ

تَنیا ره همکارِ ه مَ ولادِ کّور اَ ه زَ م و حانان باچِ ین کدُ یره‌ها تعیِ بُود، مسئُولِ ذخِ

ه بَلدِ یم کدونِ خوراکه  ه ازوا تقسِ یفِ د. وظِ دُ نَخته شُ ق شِ ونا صادِ ازوا، چراکه اُ
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بُود. رارونِ لاوی ازوا  بِ

بَش ره دَ یاد دَشته  دای مه، امی کار مَ ی خُ ۝۱۴ اوخته دُعا کده گُفتُم: ”اَ

م، دمت شی ره کدُ م و خِ دُ و انجام دَ دای خُ ه خُ ه خانِ بَلدِ و اعمالِ نیکی ره که 

نَکُو. و پاک  از نظر خُ

شت‌ها انگُور م دَ روزِ آرام دَ چرخُ م که مردُ یدُ ودا دِ و روزا، دَ یهُ ۝۱۵ دَ امزُ

ونه و شرابِ انگُور، لاغا بار مُ رده دَ اُ وُ ه-و-دانه ره اَ لّ ونه و کوڈ‌های غَ غه مُ لَ

لیم میره. شَ یگه ره بار کده دَ روزِ آرام دَ اورُ یزای دِ یر و هر رقم چِ انگُور، انجِ

ودا نَیشتُم که خوراکه-باب ره سَ م و  دُ و روز اَخطار دَ ونا ره دَ امزُ اوخته ما اُ

یزای رقم رقم وکد، ماهی و چِ ندگی مُ ونجی زِ ور ام که دَ اُ مِ صُ ۝۱۶ مردُ کنه. 
۝۱۷ لیم.  شَ وکد، حتیٰ دَ اورُ ودا مُ ودا سَ مِ یهُ ه مردُ بَلِ رد و دَ روزِ آرام دَ  میوُ

ی چی کارِ زِشت اَسته که غال کده گُفتُم: ”اِ ودا غالمَ اوخته قد کٹه‌سرای یهُ

مو امی ۝۱۸ آیا بابه‌کَلونای شُ ید؟  وکُنِ ت مُ رمَ ید و روزِ آرام ره بےحُ ونِ مو مُ شُ

یبت ره دَ صِ بَلا-و-مُ دای مو تمامِ امزی  نَکد و بخاطرِ رفتارِ ازوا خُ رقم رفتار 

ت رمَ مو هنوز ام روزِ آرام ره بےحُ رد، که شُ نَوُ ه امزی شار  بَلِ ه ازمو و دَ  بَلِ

ید؟“ ب میرِ ضَ ه اِسرائیل غَ بَلِ یگه ام دَ  ید و دِ ونِ مُ
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د، لیم اَمَ شَ ه درگه‌های اورُ بَلِ ه شام دَ  یکه سایِ ۝۱۹ پیش از روزِ آرام، وختِ

ده نَشُ م تاکه روزِ آرام خلاص  کم کدُ نه و حُ م که درگه‌ها بسته شُ ما اَمر کدُ

م تا هیچ بار دَ دُ و ره دَ درگه‌ها قرار دَ دمتگار خُ نان چند خِ نه. امچُ نَباید واز شُ

ف یگ یا ختلِ وداگرای مال‌های مُ ۝۲۰ تُجارا و سَ نه.  نَشُ رده  وُ ل اَ روزِ آرام داخِ

م و دُ ونا ره اَخطار دَ ن ما اُ ۝۲۱ لیکِ لیم تیر کد،  شَ بُرو از اورُ و دفعه شاو ره دَ  دُ

ی یگه اِ ه دِ فعِ ید؟ اگه دَ ونِ پُشتِ دیوال تیر مُ مو شاو ره دَ  زوا گُفتُم: ”چرا شُ دَ

یگه دَ روزِ آرام ونا دِ و روز بعد اُ نُم.“امزُ و ست باله مُ مو دِ ه شُ بَلِ ید، دَ  رقم کُنِ

ده دَ درگه‌ها م که خود ره پاک کنه و اَمَ ۝۲۲ اوخته دَ لاویا اَمر کدُ د.  نَمَ

نه. گاه شُ س نِ دَّ قَ پَیره‌داری کنه تا روزِ آرام مُ

بَش و ه مه دَ یاد دَشته  بَلدِ ی ره ام  دای مه، اِ ی خُ و دُعا کده گُفتُم: ”اَ

ه مه رَحم کُو.“ بَلِ و دَ  ه خُ هربانی بےاندازِ قِ رَحمت-و-مِ طابِ مُ

م که قد خاتُونوی اَشدودیا، یدُ ودیای ره دِ و روزا ما یهُ نان دَ امزُ ۝۲۳ امچُ

بونِ اَشدودی توره ولادای ازوا دَ زِ یمِ اَ ۝۲۴ نِ د.  عمونیا و موآبیا توی کدُ

بونِ ازی قَوم و ه دَ زِ بَلکِ بُگیه،  ودی توره  بونِ یهُ ست که دَ زِ یتنِ نَمِ وگُفت و  مُ

م ت کدُ ونا ره نالَ غال کده اُ ۝۲۵ امزی خاطر قد ازوا غالمَ د.  یزَ و قَوم گپ مِ ازُ
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ده دا قَسم دَ ونا ره دَ خُ م و اُ یش شی ره کَندُ وی سر-و-رِ ده مُ و بعضی ازوا ره زَ

ید و دُخترونِ ازوا ره دَ باچه‌های نَدِ و ره دَ باچه‌های ازوا  گُفتُم: ”دُخترون خُ

لَیمان پادشاهِ اِسرائیل دَ امزی باره گُناه ۝۲۶ آیا سُ ید.  یرِ نَگِ و  و و دَ خودون خُ خُ

و ره دای شی اُ نَبُود؛ خُ و وری پادشاه  ت های کَلو رقمِ ازُ لَّ نَکد؟ دَ مینکلِ مِ

ن خاتُونوی ه اِسرائیل پادشاه جور کد، لیکِ بَلِ و ره دَ  دا اُ دوست دَشت و خُ

مو ۝۲۷ آیا مو باید دَ تورای ازشُ و ام گُناه کنه.  د که حتیٰ اُ ث شُ بیگَنه باعِ

دِ یری و دَ ضِ گِ ده خاتُونوی بیگَنه بِ تِ کٹه ره انجام دَ دی و امی شرارَ گوش بِ

و گُناه کنی؟“ دای خُ خُ

رگ، دامادِ بُزُ یب پیشوای  لیاشِ ه اِ ۝۲۸ یکی از باچه های یهویاداع باچِ

م. ی کدُ و هَ و ره از پیش خُ بُود، امزی خاطر ما اُ طِ حورونی  نبَلَّ سَ

بَش، چراکه ونا ره دَ یاد دَشته  دای مه، اُ ی خُ ۝۲۹ و دُعا کده گُفتُم: ”اَ

ت کده.“ رمَ ونا پیشوایی و عهدِ پیشوایو و لاویا ره بےحُ اُ

یفه های م و وظِ یزای بیگَنه پاک کدُ ونا ره از تمامِ چِ ۝۳۰ دَ امزی رقم ما اُ

۝۳۱ نه.  وف شُ و مصرُ م تا هر کس دَ کار خُ ص کدُ خَ شَ پیشوایو و لاویا ره مُ

ه جم بَلدِ ن شی و  عیَّ ده دَ وختِ مُ م کدونِ چیو‌های هدیه شُ ه جَ بَلدِ نان  امچُ
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م. ین کدُ لات نفر تعیِ بَرِ حاصِ نَو کدونِ 

ی ره دَ اعمالِ نیک مه دای مه، اِ ی خُ اوخته بسم دُعا کده گُفتُم: ”اَ

ساب کُو.“ حِ
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